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NOTE

This volume is a collection of a series of articles on
KALIDASA'S RAGHUVAMSA contributed by the late
Srimati Padma Ranganathan for the New Delhi edition of
*The Sunday Standard’ during April-September 1662 when she
“was an Assistant Editor in the Indian Express. Encouraged by
the reception which these articles had from the reading
public, she had nursed a desite to publish them in book
form. -

For over a decade, Srimati Padma Ranganathan studied
with Sri §. Ananthachari many classical and philosophical
pleces in Sanskrit literature. He helped her in writing this
series of articles also and has appropriately undertaken the
editing of this publication to fulfil her wishes, though unfortu-
nately, posthumously,

This study is a compact pen-picture of Raghuvamsa.> Tt
contains the kernel of the Mahakavya and attempts to bring
out within a brief compass the spirit behind the Poet’s soul-
stirring  verses as also the lofty ideas enshrined in his
masterly work.

This volume is now published in memory of one who,
in the midst of various distractions, kept up her love for and
study of our ancient literature,
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KALIDASA — A PROFILE

Kalidasa! What a pame to conjure with ! Oh! What
sweetness flows out of this name — the name that has
captivated the hearts of millions of Sanskrit lovers in the East
and the West !

Many European scholars of the eighteenth and nine~
teenth centuries had indeed devoted their life time to the
study of the works of the famous Indian poets such as
Kalidasa, Bhavabhuti, Sudraka and Harsha, and in attempting
the translations of their writings. All with one voice have
hailed Kalidasa as the greatest among the poets. The oft-
quoted verse in this regard is :

9 FET ARy FAlswiafisaRiERE: |

waf agewaowar, FfE s
“While once the poets were being counted, Kalidasa (as
being the first) occupied the last finger. But the ring-finger

remained true to its name (aifiygr nameless), since his second
has not yet been found (by whom it can be oceupied)."

Goethe, the noted German poet, holds Kalidasa in the
highest esteem and it is very exhilarating to read his quatrain
about the poet’s play — SAKUNTALA,

“Wouldst thou the young year’s blossoms and the fruits

of its decline,

And all by which the soul is charmed, enraptured,

feasted, fed,

Wouldst thou the earth and heaven itself in one sole

name combine ?

I name thee, O Sakuntala ! and all at once is said.”
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“This quatrain seegns to be a small thing like the light
of an electric bulb, but it lights up the whole drama inan
instant and reveals its inner nature In Goethe’s words,
‘Sakuntala’ blends together the young year's blossoms and
the fruits of its maturity. It combines heaven and earth in
one.”” Poet Tagore in his “Saluntala’ plumbs out the signi-
ficance of this stanza in an enchanting way.

Every student of Sanskrit is taught the memorable
verse—

FEAY ASE W @ WA Ageaat |

aenfy = sgdisg: aa e
Among Kavyas, the drama is the most charming. Among
Dramas, “The Sakuntala’is the most delighting. Even there,
the fourth Act is the best. And lastly, the four verses there-
in are sublimely beautiful.

One finds in Kalidasa’s works the unique style of
oriental art in poetics, the mellifluous flow of language
and rhytbm and a subl d grace of sentiments tt hout.
The American author, Prof. A. W. Ryder, eloquently
obsetves =

“Centuries of intellectual darkness 1n Europe have
sometimes coincided with centuries of light in
India. The Vedas were composed for the most part
before Homer ; Kalidasa and his contemporaries
lived while Rome was tottering under barbarian
assault ™

Such copious tributes to this King of Poets abound in
the books of Sanskrit Classical literature written by foreign
scholars.

Despite such tnibutes, some western critics have been
rather unchantable in their remarks about Indian poets on
the latter’s indifferenge in writing out their autobiographies.
Personal history, of course, enables the reader to fix the poet's
date, when and how he hwed. But it is amusing that the
western critics should have magmified this “lack of personal
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sketches’ by the poets themselves.. Imagine ! Would it not
be possible for those who could produce such rapturous epic
poems and plays, to narrate their own lives in a charming
way out of their own pen ? One may ask — “Then, why this
silence on their part in this respect ?° The point is worth
considering indeed.

A plausible answer for their not bothering to write out
their autobiographies could be that they must have yearned
to be humble, unassuming and self-effacing. They had a
firm conviction that one’s writings alone would bring to one
an undying name and fame, but not details of one’s own
personal history. In this, they were more than right. To
the Indian thinker, what a man thought and wrote is far
more important than how he lived and died. .

Is it not that the western savants are carried away to the
study of the Indian classics more by the sublime contents of
the lofty compositions rather than by the biographtes of their
authors 7

The traditional life story of Kalidasa runs thus :

Bosn of 2 Brahmin family in Ujjain, he loses his parents
in his childhood. He is brought up by a cowherd asa
member of his family. He grows into a handsome youth, of
course, all the while remaining unlettered. The King of his
country has a daughter who is well-versed in all sciences. She
seeks a husband equally literate, As it happens, every one
who comes as a suitor, is discomfited in arguments with her.

‘The minister’s brilliant and versatile son meets with the
same fate. The father is enraged at the insult inflicted on his
son. His mind is now set on avenging the Princess. He
orders the unlettered youth to be brought to the palace and
proclaims him as Guru of the minister's famuly. He cleverly
manages to guile the Princess to accept the ‘Guru’ as her
husband.

She falls a prey to the ‘plot’ and when the truth
comes to light, she bids her husband to worship the goddess
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Kali. The husband prays fervently and the propitiated
goddess at once blesses him with the power of speech and
writing. Out springs from his lips the melodious ‘SYAMALA
DANDAKA' and he is thereafter known to the world as
Kali-dasa or the one devoted to Kaliv

On his return to the palace, the bride asks him ¢

Afeg Fiaq anrd: ¢

With these three words, the poet commences his three
great poems—Kumarasambhava, Meghaduta and Raghuvamsa.

The story continues that a King of the neighbouring
country announces 2 huge reward to one who completes his
half-composed stanza. Kalidasa who hears the news spells
out instantly the other half of the verse to his mistress who,
anxious to secure the reward for herself, does away with him.,

One tradition 1s to the effect that Kalidasa lived at the
Court of Vikramaditsa, as 1s contained in the memoral
verse——

grarafegamstag g T e TR eieRIan |
waraht avghafgQl gadeawmar wnfy & seefada fakaes o

which says that Dhanvantari, Kshapanaka, Amarasimha,
Sanku, Vetalabhatta, Ghatakarpara, Kalidasa, Varahamihira,
and Vararuchi were the ‘nine gems’ of Vikrama's court. On
the other hand, there are numerous anecedotes which say
that Kalidasa adorned the court of King Bhoja, the great
patron of Bansknt learning.

Thus his date has remained a controversial one. Some
assign him to the Ist Century before Christ while others
place him in the fifth and sixth centuries after Christ. There
is the 11th Century theory also |

Attempts have been made by Indian as well as Western
scholars to fix his date by sifting both internal and external
Iiterary evidence ; but itis unfortunate there has been no
unanimity of opinion in this respect: Ewven in regard to the
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chronology of his works, which are commonly accepted to be
only seven, different views persist.

Judged from the traditional life above as well as from
the style of his wntmgs, one is led to believe that the order
should be — poems: Kumar: bhava, Meghad
and Raghuvamsa and in dramas: Malavikagnimitra, Vikra-
morvasiya and Abhignana Sakuntala. The authorship of
the seventh — the poem RITUSAMHARA —is still 2 conten-
tious one but commentators have more or less agreed to
treat this work as his.

‘There is no doubt that the Raghuvamasa and the
Sakuntala must have been written by the poet when he had
attained mastery over the language and maturity and clearness
in his ideas and thoughts. His genius 1s evident in these
works. Very subtle abstruse sayings and teachings contained
in the Vedas and its Branches, the Upanishads and the
Smritis, the Epics and the Puranas, the Gita and the Samkhya
Philosophy and the like, have received a marvellous treatment
at his hands.

His description of nature stands out superb and ua-
surpassed. In his similies, he is yet to find an equal. At
his depicting the sentiments of love and pathos, foreign
scholars, let alone Indians, have poured forth their praise and
adoration. The contents of his works act as a mirror of life
reflecting the geography of the country and customs and
manners prevailing in his times; that is why we come to
the conclusion that he must have widely travelled throughout
the length and breadth of India.

Kalidasa had a keen eye for observing the phenomena
in nature in all its varieties. He produced them in pict
scenes in bis creations. His portraiture of the traits of men
and women is strikingly happy and he had the capacity to
depict animal instincts too in an equally telling fashion.
His flair for d di human psychol is par
excellence.
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Causeless smiles of an infant child,

Pretty pranks of a little lad,

Lovely sports of a charming boy,

Deeds of valour of heroic youth,

Geography of this ancient land,

Princess's marriage with a chaice of her own,

Husband’s wail over a beloved’s death,

Worthlessness of the earthly ties,

Coveting beauties of the Season Spring,

Shining 1deals In Rama's life,

Aenal journeys over land and sea,

«Pathos® mising to its height,

Pangs of love of a parted pair,

Features true of a devoted wife,

Snowy scences of the Himalayan rangg,

Monstrous beasts of the watery waste,

‘The way of malung a secret love,

Healthy counsels of seers great,
these topics — and many more—have recerved such mcom-
parably graphic and thrilling description at the hands of this
poet as to produce a lasting touching effect on the reader.



KALIDASA'S RAGHUVAMSA
CHAPTER | — KING DILIPA

The Raghuvamsa of Kalidasa is one of the most
popular Mahakavyas in Sanskrit literature. It conforms
in entirety to the definition of a Mahakavya and centres round
many a hero of sublime virtues.

Emotions of love, pathos and valour figure beautifully
in this poem. Events have been linked together in a chain-like
form. Panoramic descriptions of mountains and seas; of
groves and forests; of cities and seasons; of weddings and
battles; of love and separation; of earth and heaven; of
men and women; of birds and beasts; of sports in water and
on land — one finds here. In Raghuvamsa we see a rare
commingling of all these diverse features of a Mahakavya.

Most of the Sanskrit poets owe their inspiration for
their writings to Sage Valmeeki. They have invariably chosen
their ‘plots’ from the Sage’s ‘magnum opus’ — the Ramayana,
the first and the grandest epic of this land. Ralidasa too is
no exception to this. He gratefully acknowledges this in
his Raghuvamsa when he says that he treads the path of the
great writers who went before him :—

W&F‘T TaarER At 93 ¥ A afed
{canto 1—verse 4)
The Ramagana contains 2 verse which foretells, as it
were, the everlasting nature of the epic :
ataq eaveaf fra: aftees adan t
aay ArEnEer @ skt i

{Balakanda, Sarga 2, verse 36}
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“As long as mountain ranges stand

And nvers flow upon the earth,

So long will this Ramayana

Survave upon the lips of men.”

And Kalidasa who follows in the footsteps of Valmeeki
has likewise secured immortality both for himself and for his
works.

It is obvious that the title of this great work—RAGHU-
VAMSA—should have suggested itself to Ralidasa from a
passage in the Ramayana itself. The line,

gFme 2@ IR wrangfy:
(Bal. 3. 9)
might have appealed to him most for naming his Kavya.

The Poem can be conveniently split into three parts.
Cantos 1—9 give a splendid account of the Solar Kings —
Dilipa, Raghu, Aja and Dasaratha (the four immedrate
predecessors of Rama, the Divine hero of the great Epic).
Cantos 10—15 contain the kernel of the Epic. The ideal
episodes in the Ramayana figure beautifully in these cantos
One is amazed at Kalidasa's genius when he brings out in
one small canto of his, what is told in hundreds of chapters
in the great Epic! So also his imagination excels when
he writes a full canto for depicting the 1dea found in a few
chapters of the original.

Cantos 16—10 d be certain descend of Rama,
from Kusa down to Agnivamna. The names of Kings referred
to 1n this work are more or less identical with those
mentioned in the Vishnu Purana of Parasara. The poem
ends abruptly giving rise to a feeling that the poet must have
paesed away suddenly before he could complete 1t.

The canon of poetics lays down :
sriidafregrugfiay aifs amgoy

Every poetic composition  thould open with a blessing
pronounced on 1t geaders (aygfiz) or a salutation by the
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author to his favourite deity (:fq'r‘r.fm) or areference to an
object concerning the subject matter (q;gf—.{v:z;)' All the
dramas of Kalidasa belong to the first category. While his
‘Raghuvamsa’ belongs to the second, bis “Kumarasambhava™
is 2 typical example of the third category.

Ralidasa begins his ‘Ragt ’ with asalutation to
Siva and Parvati:
amataT SRy ardafaeay 1

e fradt 77 aridaEEEd
“For the correct grasping of words and their
sense, I bow to Parvati and Parameswara wha are the
parents of the universe and are connected together
like words and their meaning.”
The poem begins with a simile for which the poet is
renowned. We come across hundreds of such apt and
thrilling comparisons throughout this work.
e Ffquaandl TRy
‘What an amazing humility ! The facile princeps among
poets to call himself as ‘dull of intellect’ (775) 15 an i

of his unassuming nature and certainly singles him out as a
model for the later poets!

Kalidasa has heard and read of the noble virtues of the
Kings of Raghu’s race. Those qualities revolve, as if seen
from a kaleidoscope, in his mind over and over again and he
highlights them enchantingly :

/g

@ Sagratal g famifaung
TE fafatmget w9l gedfaang o



KING DILIPA 1

Yet all these riches and power, fame and virtues, bring
no joy to him. He bas 2 deep seated grief. He is not blessed
with a son. He desires to seek the advice .of his preceptor,
Sage Vasishtha. He entrusts the kingdom to his Ministers and
sets out with hig Queen, Sudakshina, to his Guru's hermitage.

The Royal chariot rolls along the country roads. The
rumbling sound of the wheels attracts peacocks which raise
their screaming notes. Pairs of deer gaze at the chariot from
a distance. The sweet fragrance of the lotuses in the roadside
ponds permeates the air. Cool and gentle breeze blows as if
it fans the Royal couple. As they move on, they receive
many an honour from the village folk. Priests and Brahmins
shower blessings on them. Cowherds present them with fresh
butter. The King and Queen evince interest in knowing the
names of the forest trees. They feast their eyes on the
natural scenery all round. Thus they go on to the
hermitage of Sage Vasishtha.

It is then dusk. The chariot reaches the peaceful
cottage of the Sage. The saints there receive Dilipa and his
wife with all the royal honours.



CHAPTER 1l — VASISHTHA'S HERMITAGE

King Dilipa and his Queen enter Vasishtha's abode.
The Sage 15 in s eveming prayers and the royal guests
wait for his beckontng.  'What a beatitude reigns over the
place !

Rushus are just then returning from the outskirts of the
forests with sacnifictal twags and frutts 1 their hands.
Fawns wait at the cottage dooss eagerly for their food. The
young daughters of the hermits fill the basins under the trees
with water for the birds to dnnk. The antelopes lLe
rummating in the yards of sheds heaped with corn  The
whole air delights the visitors.

‘The Sage’s ntes over, Dilipa along with his Queen pays
homage to his revered Guru who 1s seated along with his wife,
Arundbati. The latter 1n turn shower thetr blessings on the
royal couple.

Vasishtha makes benign enquirtes of the King absut the
happiness and prospertty in his realm.  Dilipa replies

e 7y fod amedg ner R
S svgion 5 sfegal caman

“Holy Sire ' All goes well with my kingdom. Peace
and plenitude Teign everywhere  The wise tounsels of my
Ministers ensure the well-being of my subjects  Contentment
prevails in the ranks of my army  The fortresses remamn, as
ever, guarded closely  The allies are true to their words of
sgreement. My Btate has rarely had any patural calamity.
Treryone Ines a full span of lafe  Abose all, your Grace is
there abounding 10 ward off evils, both human and celestial



- VASISHTHA'S HERMITAGE 13

Yet, -
& g woal Aaamezazana Tt
a miwafa agtar gy AR i .
This whele earth with all her continents and with all the
precious things therein, brings no joy to me, for, Revered
Sire, I have a deep-seated grief — the grief that I have not
been blessed with a worthy son to continue my race. I know
not the reason why.
dFrawd g aaeaegEay |
aafa: gedvr g axig 5 gda
aar &4 faeanl w4 9@ gy )
faad Tafg T arsamrsmgaTy |
True, religious merit, resulting from the performance
of penance and acts of piety, produces happiness in the next
world ; but offspring, of pure descent, conduces to happiness
in the other world as well as in this.

\

How is it, Oh Venerable Sage, that you are not grieved
to see me destitute of the same, like a sapling of the hermitage,
watered personally through affection, bearing no fruit 7*

Sire, you are aware that by the birth of a son, a father
secures the offering of oblations to his ancestors and thus
frees himself from the debt due to them. It behoves you,
therefore, Oh father ! to do that by which 1 may be released
from the debt. lave not the descendants of lkshvaku lifted
up their eyes to you in the past for succour in times of
distress 7

Vasishtha calmly lstens to all that the King has said.
He is a pastmaster in Yoga. In a moment he puts himself 1n

*The King wants to kindle the mercy of Vasishtha, He
compares himself to a tree reared by the sage but bearing no
froit- In the fifth canto of this very work, a verse goes thus:

arErangd. qaer gatdmal gafiade )
conveying that the Rishis tend the trees of the hermitage as
their own children with all kinds of efforts.
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a contemplative mood and unravels the things unknown
gfa Fsnfad v smfalras
e gada | ognon t

Here 1s the pictute of what he perceives 1n his mind’s eye :

“Dilipa once visits Swarga to meet Indra. During his
hurried return journey, he fails to circumambulate the
Celestial cow ~ SURABHI ~ which is then reposing under the
shade of the Kalpaka tree. Alas! For this unwitting error,
the cow lays a curse on hum* “Tall my daughter is propitiated
by you, Oh King ! you will have no progeny. Neither the
King nor the charioteer hears these woeful words as the wards
set drowned in the roaring noise of the heavenly Ganga”.

Vasishtha then shoots an affectionate glance at the King:
He spells out what he has seen through his inner eye.

sfggenfa & w0 eogewafe:
“Neglecting to honour those worthy of honour

is sure to obstruct one’s welfare.”

Kalidasa gives to the world ome of those subtle
truths that one often experiences 1n hife.

As Vasishtha is speaking thus, there comes the Cow
Nandini, daughter of Surabhi, back from the forest. Seemng the
blessed cow turn up the very her name is m d,
the Sage, versed in the reading of omens, assures Dilipa of
the fulfilment of his wishes in the not too distant future.

Vasishtha directs both the King and Queen to win back

1 In the verse above, we find a very fine example of
how Kalidasa is meticulous 1n choosing appropnate words
to express his similes. .

Vasishtha who is the repository of harmless thoughts
and acuons, is compared to a lake having nothing but
such harmless creatures as fish in it. Again, when one 1s
in mediation, the functions of one's external senses arc
suspended. Likewise, the lake appears calm and splash-
less when the fish are fast asleep.
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the favour of the Mother Cow by their unceasing and single-
minded devotion to Nandini. He asks them both to lead the
anchorite’s life during this period of proptiation. The royal
guests fall in heartily with the advice of their spiritual
preceptor. Receiving his blessings, they retire to the ashrama
assigned to them.



CHAPTER i1l — DILIPA ON TEST

Itis eatly morning. Vedic chantings fill the air in
Vasishtha's abode. King Dilipa and his Queen get up hearing
the students’ recitals. They both are ready to serve the
daughter of Surabhi assiduously as enjoined by the Sage.

The milking is over and Nandini is let off for grazing
n the forests. Sudakshina follows her close upon her heels
with a devout rund.  After going a little distance, the King
sends s Queen back and he alone accompanies Nandim
1o the woods. Wherever she goes, he follows like her very
shadow.

feora: feqargsatea: qurat gt
FItHETEY FHARAT ST a1 fafaeaTsaq n

Whenever the cow makes a halt, he too stops. While
she moves on, he also proceeds. The moment she lies down
to rest, he too sits. As she drinks water, he is also eager
forit.

As he passes through the forests, the trees seem to wel-
come him exclaiming words of *Victory' through the musical
notes of birds perched on them. The tender creepers wafted
by the wind shower on him their flowers. Cool breeze
carrying sprays from the rills of adjoining mountains blows
gently over him, removing his fatigue due to mid-day heat.
His bodily beauty attracts the forest deer which gaze at him
without fear He hears his own glory being sung by the
sylvan nymphs 1n the bowers. The cow goes on from place
to place quite unrestricted in her wanderings. The King gives
her all the comforts, Jeaving nothing to be desired,

The sunis abowt 1o set, The chades of night begin
toclose upon the forest. The dark-skinned boars leave the
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puddles and scatter in all directions. The peacocks with their
expanded plumages make their way to their roosting trees.
The antelopes swarm the grassy spots. All these, the poet
says, make the forest look darker,

Nandumni gets back to Vasishtha’s hermitage. The Queen
receives both the cow and the King at the gates. She offers
due worship to the cow.

Dilipa finishes his evening rites. Along with Sudakshina,
he visits his Guru to pay the daily homage. Thereafter the
royal pair reach the place where Nandini is resting. They
wait to go to bed till the cow has slept. Likewise, they get
up in the morning before she has risen.

Thus twenty-one days roll on. On the morning of the
twenty-second day, the King starts with the cow to the forest.
The latter enters a cavern near the falls of the Ganga
in the Himalayan dale. She grazes on the tender green grass
plots there.

As she is grazing, Dilipa slackens in his attention
towards the cow. He is carried away by the beauty of the
mountain scenery and loses himself in the enjoyment of
nature in the surroundings.

Nandini seizes this opportunity to test his devotion
She throws an illusion so as not to arouse least suspicion in
the King’s mind.

Suddenly the King whose eyes are fixed elsewhere, hears
the cow's piteous cry. As if by reins his attention is turned
towards her. Alss! to his surprise, he sees a lion sitting
tight over the cow, ready to make a meal of her. His
thoughts run quickly to protect the cow whose care has been
entrusted to him. Ts he not famed as the ‘Protector’ of the
oppressed ? Now, in bis very presence, the cow’s life is in
danger. He hastens to draw out an arrow from the quiver.
What 2 pity? His right arm becomes magically numbed.
His fingers stick fast to the feathered end of the arrow. The
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King stands still quite helpless altogether. He looked lifeless
as though in a painted picture !
NI F g AmgARaaTETy |
Tatg fo. awgy wa Fafeaed gaEady 1)
What a wonderful portrait the poet has depicted here !

The King gets enraged like a serpent whose power has
been checked by charms and herbs. He burns within himself
ashe is made powerless to punish the offender even though
the latter is so near.

Then, to his amazement, the lion starts addressing him
n 2 human voice !

aq w9 SN RYAARSEAAal gar W@ |
‘7 aEilmesalE @ e ek wwE o
sify wi fwanegd: geiee @ fgwfem
o gC quafs ae ghEEsl gewsEda
gvgaaran f FAfag  FERAAeafEa e o
wfqEdegAm  gale dqrEmEEaEaT:
g @ fade fgm avar guar sfaaaasfa: o
QAT WG, FAIGE A TIW qEAGAT Ry
“Qh King ! Enough with your effort. Even if you
were to discharge your shafts at me, they would fall in vain.

Don’t you know that even the most powerful gale, though
capable of up-rooting trees, proves flat against a mountain ?
“I am the servant of God Shiva, Kumbhodara is my
name. Nikumbha is my friend
*‘Oh, Lord of the easth ! See this tree in front of you

It is Devadaru which is nursed by God Shiva as lis own son.
Once it happened thus :

By chance an elephant came and seratrbed e templss
against this tree and its bark was peeled off At this,
Parvati’s distress kniew no bounds.  She too felt as if 1t is
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a harm done to her own son. Since then, I am put in charge
of this cavern and 1 make a meal of whatever comes this way.

“Oh Dilipa! Go back to your place. You have shown
your devotion to your Guru.  Your inability to save the cow
will not lessen your fame, for it is the divine power that has
reduced you to this helpless state.”

All these words of the Jion pierce the heart of the King.
He realises that he has been paralysed by supernatural powers.
Hence he does not get disheartened.

He is in a dilemma. He is aware that Sage Vasishtha is
constantly in need of offerings supphed by the cow and
consequently cannot afford to lose the cow. So be decides to
offer his own body as the price of the cow’s release. He
appeals to the lion :

g & #dda ’rz'haﬁ-r Fa Fddiig =elc
FeraTicgraTata fagsast dafot wad: 1

“Be pleased to make your subsistence on this my body, and
let this cow of the great sage be liberated. Her little calf unll
be anxiously looking for her return at the close of the day.”

But the lion tries sophistry. It tries to dissuade the
King thus:

THEIE SR AT AE a9 FeafE A )
sy gt ag gl farege: sfowfa & @qn
A aq Afkd o) o wEg s A

WY g WATIEARE: O AT {9 i i

FEFAauETEy I FEREEERT

qadicey wegdaal faag e A wasna g o

“QOh Ditipa !

“An undisputed sovercignty over the whole world,
prime of youth and this handsome form — you who wish to

forego all these for the sake of a trifle, scem to me but foolish
0 your judgement.
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“If thig be your compassion for living beings, this cow
alone will be happy by your death. But if alive, O King ! you
Tike 2 father will ever protect your subjects from calamities.

“But 1f you dread your spirttual guide, who having an
only cow, will be burning with anger at your offence, it is
possible for you to pacify his wrath by presenting him with
millions of cows.”

The sophistical argument of the lion has no effect
on Diltpa. He sticks to hus deciston and begs the lion once
agamn .

A fe MAT TYIT: gNer ed) gAY €S |

gl & afgodaad: sMeeRRmedAd At o

wq FAAsgATT "gd  FasnoArgTAEiEHITg 1

w gaak wiwm § o @sEd

f eqRgWafoRln aEar Aan g WA |

A @O THIfggAr qdq wAsgeaws g fwand:

wgAdE qramad §Eg g gergag @R o

wig e g owund faara o euwenE i

“The noble name of the miitary caste 18 verily known
through the vartous worlds as ‘the one that protects from

danger' ' but to one who acts in opposition to this, of what
use 15 a kingdom or a bife tarmished by infamy ?

“And how will 1t be possible to allay the anger of the
great sage by the mft of ordinary milch cows ? Know that
his cow 1s no way infenor to Surabhi, that you have attacked
her 15 by virtue of the power of Rudra.

“Thus cow ought faurly to be liberated from you by me
by giving away my body as a barter. Thus will netther you
be deprived of your dinner after fast nor will the means of
the rites of the sage be destroyed.

“Don’t you understand that a servant cannot stand
before his master, himself unhory, after having allowed hus
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charge to perish ? Ohlion ! If you deem me not fit to be
killed, be compassionate to my other body of fame.”

Hearing the King’s words which came from the bottom
of his heart, the lion says ‘Beitso.’ As Dilipa presents
himself before the lion to be eaten, the illusion vanishes.
The holy cow grants the King his desire.
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King Dilipa hastens to the hermitage alone with Nandini.
The sage learns from the King all that has happened in the
forest He directs Dilipa to partake of the milk of Nandini.

Vasishtha is greatly pleased with the King who has
acquitted himself creditably in the cow’s test and has earned
ber favour. Recerving the Guru's blessings, Dilipa and
Sudakshina return to to the capital.

The Queen soon develops symptoms of getting a babe
Dilipa 1s delighted at the prospect.

Women are supposed to have cravings of one kind or the
other during their pertod of pregnancy and these are satisfred
by their attending campamions See how well Kalidasa has
brought out this 1dea 1n the verse —

a % fgm vafa Fdad sqgradt awqy 1 A )
@ W JeEmgIeE: &mq«?mzﬁﬁat- it
Dilipa meets all her wishes. Sudakshina looks more and
more graceful as the stage of her pregnancy advances.
frmamating  grRBId  aNEEEIRIEEAgTERIY |
AAfarqeafasi awEad 39 gEaT Agdwweaa i
The poet gives us a WELTAT (charn of similes) here. The
decper one goes into these similes, the greater is the embedded
meaning one finds in them. The ‘epather fawmal indicates
the limitless fortune of the forthcoming babe, the gl tree s
said to contam fire and this comparison denotes the prowess
of the child, while i3 hints at the purity of the child to
be born.  The reader enjoys "the fawasfafgsquig in this verse.
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In' the third canto Kalidasa stresses the importance of
the ‘Samskaras’ or ceremonies at the various stages preceding
and following the birth of a babe. Ceremonies like Pumsa-
vana (attendant on pregnancy) are performed by the King, and
he eagerly awaits the birth of 2 child.

The auspicious moment arrives. Five planets are in
their exalted position and Sudakshina brings to bed a glorious
son. The quarters brighten up. Gentle breezes blow. 3Signs
that mark the emergence of a world-benefactor appear all
around.

Vasishtha who is sent for, reaches the Capital and ensures
that all the due rites at the birth of a child to the King are
done. Dilipa names his son Raghu.

The boy grows up. At the appropriate time, the tonsure
ceremony takes place. In the company of the ministers’ sons
of his age, he learns the alphabets quickly. Thereafter, Raghu
is invested with the sacred thread.

o amd: Gl SASTER: ITTATAT |

qare fmr: qqANAURRT: BT RiEERamEEas o

Just as the sun passes over the four quarters with the
aid of his horses surpassing the wind in speed, so Raghu
with his manysided intellectual faculties, gradually gets
through the four departments of knowledge.

Raghu learns from his father himself the use of several
mussiles together with their incantations. He attains mastery
i the field of archery.

Raghu grows into a full-blown youth and develops a
charming personality. He Surpasses bis father in his physical
excellence. After the prescribed ceremomy of removal of
hair at the end of period of celebacy, Raghu marries many a
princess.

Dilipa makes Raghu the crown prince and delegates to
him somne of his regal functions. A rare combination indeed
they both are, and prove invincible to their foes.
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Dilipa wishes to perform for the hundredth time the
horse sacrifice (Aswamedha) and appoints Raghu to guard
the horse

Indra gets alarmed at this. He fears that if the sacnfice
were to conclude, he will be deprived of his throne.

So he steals away the horse. The prince is bewildered
at the sudden disappearance of his horse But luck favours
tem  Nandini appears there acaidentally  Is he himself not
the gift of her 7 With her aid, he sees Indra speeding up 1n
the gh skes along with the horse  In a stentonan voice,
he addresses Indra boldly A battle of words ensues between
them (The Poet's verses are thrilhing and Sansknt lovers
can hardly afford te miss them.)

qElgarsn gaa adfkfn @le 3am g% fuady
Eteiitcitben U CUIIRE I E o G A = ISR Y
T a3 AU @A A qg ey
q Jytead g SN @A wafa sga fa

AIFATA AU HAEAT o GO SHIagEe )
o e fET ASNEERR 6 wafan n

“Oh ! Lord of the Gods ! The wise count you as the
foremost among the Devas who share the oblations 1n sacn-
fices. How 1s 1t then that you should yourself stoop to hinder
such a sacrifice performed by my revered father?

““Should you not, with your divine wvision, check those
who are enemies to sacnfices > If you yourself should choose
to come in the way of doings of the nighteous, works of piety
must come to a stand-still !

*“Oh Indra 1t behoves you to set my horse free Those
whose duty 1t 1s to uphold the paths enjoinied in the Vedas,
never adopt an unrighteous course ”

These bold and intelligent words of Raghu make a deep

tmpress on Indra, The Lord of the Gods comes back to the
place where the prince 1s standing.  He replies—
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qErd AFFARA AT JNEY W L a1
Indra agrees with Raghu in every respect. But his only
complaint s that Dilipa is trying to usurp his throne. He
feels that his honour which 15 at stake should be
protected at all costs.

gfedfds: qediee: T AReET 309EE 03 A9
w1 fagal g awRd R 6 e ga
“Just 2s Han (Vishnu) is known by the name gadia,
Tryambaka by the name #%373% and no one else, 1n  the
same manner sages have known me as %3 None of these
words is apphed to a second person.’”

Raghu makes 2 denisive smule at the charge of Indra and
throws out a challenge. A fierce duel takes place between
them, :

Raghu cuts off the string of Indra’s bow. Filled with
rage, Indra strikes Raghu with his weapon. Raghy falls
down for a moment but is up mn his position ready to give
fight agan.

Indra applauds Raghu’s prowess even though the prince
15 his foe. Virtues do make an impresston everywhere
(a2 fz &dx gai: fasdtag).

Indra, mightily pleased, accords Dilipa the entire ment
of the performance of his sacrifice. He despatches s
charioteer Matali to Dilipa to convey these tidings.

The King warmly receives Raghu and considers him fit
10 1ake 1he remns of the kangdom, He places Raghu on the
throne. As is the custom of the Kings of lkshwaku's yace,

he retires to the forest with his Queen to l2ad an anchomte’s
Iife,
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[ The fourth Canto of Raghuvamsa 1s an
important piece in the field of Sanskrit literatuse-
Kalidasa gives therein an account of the Digvijaya
of King Raghu.

The description of his tour throws some
light op the geography and the manners and
customs of the people during the Poet’s times.
Many commentators have tried to idenufy the
places referred to in the Kavya with the modern
names It 15 indeed quite interesting to go
through their valuable commentaries.

Raghu commences bis campaign from his
capital Ayodhya He proceeds towards the east
where he subdues the Sumhas and  Vangas.
Crossing the river Kapisa, he turns towards the
South. He marches tnumphantly through the
country of the Utkalas and wins over the Kings of
e Kelingas and the Pandyas. Thereafter he orassés
the Sahya mountain and subjugates the Aparantha
districts along the Western coast. He then
journeys towards the North along the coastal
route and teaches Persia where he defeats the
Parasikas. He crosses the niver Sindbu and
reaches the place where the Hunas and the
Kambojas reside and vanguishes them in fight
Then he goes across the Humalayas and avet-
powers the Utsavasanketas. He brings the Chiefs
of the Pragiyotishas and the Kamarupas under hit
sway and thence returns to his Caprtal,

One theory exists that Kalidasa might have
written this canto on the basts of Samudragupta’s
travels to the South, Another theory is that the
Eogg must have taken the matenal from the

wramet, . The desuiption of  the variows
taces, rivers and mountains makes however one
E»elieve that Kalidasa must have travelled widely
with a keen observer's eye. |
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Raghu ascends the throne. His face is radiant with
regal splendour. An orb of glow is visible round him as if
Goddess Lakshmi is attending upon him. The bards pour
forth copious encomiums of his glory. The King looks at
things not with his physical eyes but through the light thrown
upon them by the Sastras. His administration of justice wins
the hearts of his people just as the Southern breeze which is
neither too hot nor too cold. His subjects delight in his
rule,

9T gFIEAETR: AAEIA  Far
ads diygead: WA AEAEEAE 0

The delighting Moon is rightly called Chandra (5z3f).
The Sun by its diffusing heat is correctly named Tapana
(a3f1) and so Raghu by pleasing his subjects is justly styled
‘Raja" (y@af1): He outshines his father, Diipa, in every
Tespect.

The hostile kings are restless. The fire of jealousy 1s
smouldering in their hearts.

The rainsare over. The sets in. Brigh
prevails everywhere. Raghu decides to undertake the
campaign of cong h hout India. The King’s spotless
fame has already reached the corners of the earth. The
aiflage girls in the paddy fields rest under the sugar-cane
shade and sing in rapturous melodies Raghu’s heroic deeds.

gy argg TRy 9 Jifeg
fAEATAGET WA TR

(Here we see one of the many charming hyperboles 1n
which Kalidasa revels).

Fame is described by Sanskrit poets as white. The
swans, the bright shining stars and the lotus-abounding
waters which matk the advent of autumn, the poet
says, have desived their whiteness from Raghu's spotless
fame !
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The autumn season holds out to Raghu all facilsties for
his campaign  The bulls, the beasts of burden, are now 1n
high spirits. The war elephants are in therr rut and are
eminently suited for fighting,

The water 1 the rivers gradually subsides and the rivers
become fordable. The muires get dried up affording easy
Passage to Raghu’s troops. -

The King takes adequate measures to guard hes city and
the frontier forts  He ensures that no attack on his Capital
is possible in tis absence. He gathers around him his
personal six-fold force for the conquest of the quarters.
(The King’s six hinds of soldiers are - Maula, ,Bhrityas,
Suhrt, Shremi, Dwishad and Atavikas).

Raghu sets out on his expedition and starts first
towards the east  He has immense resources at his command.
The very news of the Kmg’s approach strkes terror in his
enemies” hearts. Invincible as he 1s with hig mighty army,
he subdues the ordinary kings and uproots those that dare to
defy him. Without suffering any defeat, he reaches the
shores of the eastern ocean, dark on account of the dense
forests of palms.

AWM qYEF: A faryeaifze
AT <t gt gfambaca dadiy o+
Raghu meets the Sumha Kings They offer no resistance
and save themselves by adopting the policy of submusston
InrEa aor e Amadiga |
fRaarT sammmg TrIEEAE g

t This simile 1s indeed stnbing  The Sumhas lived in
a country abounding in cane-plants which rrow along the
banks of the Ganga Every day they had an opportunity
to scc how big trees resisting the foree of the  current
were borne down by the rver while the supple cane ywag
spared, and to learn thereby the safest course of action 1n
case of an invanon by a more powerful encmy — From notes
by Prof. Kale
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Then Raghu vanquishes the Vanga chiefs (in East
Bengal) who put up a resistance with their fleets To mark
his victory, the King erects pillars on the deltas of the streams
of the Ganga. The princes so defeated are however placed
back on therr thrones by Raghu  Struck by his magnanimity
and overcome by his grantude, they honour mim  with
presents )

¥ @l afar 84 agiadghn o
Sepwrafagon: sfegifrgal adt o
Crossing the Kapisa niver (the modern Cossya) by means
of bridges formed of elephants, Raghu enters Utkala (Or1ssa)
The Utkalas surrender to Raghu easily and assist hum m his
passage towards Kalinga, the Southern part of Orissa
extending to the mouths of the Godavari.

On his way to Kalinga, Raghu establishes his authonty
over the Mahendra mountain. The King of Kalinga faces
Raghu with his army of elephants. Raghu, however, achieves
a resounding victory over him.

ugeal g g3 famaagma:
AiRGwns gian 9Eg 3 99EE 0

Raghu's soldiers set up drinking stalls there and not only
do they drink the coconut-wine 1n cups of betel leaves but
quaff the glory of the enemy too! Ragbu shows himself to
be a aifawnt (2 righteous congueror who takes the wealth of a
conguered king but restores him to Wis throne ) Then, along
the sea coast lined with areca-trees, faden with froms,
Raghu marches on towards the South.

§ draafedin naamgafaar 3
Frady afkar v aFnaEaE |

The King approaches the place where the river Kavert
flows. His army enjoys a cool bath 1n the river and its water
bears the scent of the rut of the elephants. (The rivers are
poetcally described as the waves of the sea and as such must
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be farthful to the sea. But here Kaveri bears marks of her
sporting with others and so, makes the sea, as it were, suspr-
cious of her fidelity !)

Thereafter Raghu encamps on the adjoining grounds of
the Malaya mountain (the Southern part of the Western
Ghats} which abounds in pepper creepers. ‘The mountain is
famous for its cool breezes and the place acts as a pleasant
rest house for the jaded army.

After resting for a while in the Mount Malaya (#71)
which abounds in cardamom plants also, Raghu's army
proceeds towards the extreme south. As 1t marches on, the
particles of cardamom seeds, powdered by the hoofs of the
horses, fiy about and settle on the temples of the elephants

Raghu reaches the Pandya kingdom through which
flows the nver Tamrapami. The princes there face Raghu
but are unable to withstand his prowess. They prostrate
before their Victor and present to him the most precious
pearls gathered from the place where Tamraparni joins the
sea,

qearhg T: qrvzan gan W fRafR o
arFgiataT g Aded
& fawe egzacd aq: wafAd af=ay o

As they are presenting the pearls, it looks, the poet
describes, as though the Pandyan princes are handing aver
to Raghu their hoarded fame too !

Raghu enioys Tus stay for some days in the mountam
chains of Malaya and Dardura (which form the eastern
boundary of Travancore} which are rich in sandal-wood trees.
Thercafter he crosses the Sahyadri, a peak in the Western
Ghats near Nilgiris, and reaches the Kerala country.

sMeefagmt &7 Fedfbary
saty Ay gemfamdiEs g

As he approaches, the fear-struck Kerala ladies give up
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all their personal decoration, The dust raised by the army
during its march acts as a substitute for hair-powder on their
curling ringlets 1

Cool breeze blows from the river Murala and the pollens
of the fragrant Ketaka flowers serve as a natural scent
powder to the armours of Raghu's soldiers.

e faadfE g A
qureAcafE-adT gaem gaia:

“Though the Arabian Sea had been repulsed by
Parasurama’s enchanted weapon long way off from the Sahya
mountain, Raghu's army marching for the conquest of the
Western regions, made it appear as if the sea was near the
Sahya mountain.”*

King Raghu turns towards the Northern direction and
journeys along the Western coast. He Jands on the Mount
Trikuta (a2 mountain of three peaks) with his army. Raghu’s
elephants sport on the slopes of the peak and make deep cuts
on it by their tusks. Trikuta with these permanent marks
locks as a pillar of victory.

The Kings of the western territories (Aparantas—the
Konkan, Kanara and Bombay districts) are defeated by Raghu.
They present to him many valuable oceanfinds.

e freleras unEnatadt & o
iRt e SR G s G

*Once Parasurama destroys the Kshatriya race twenty-
one_ times and takes possession of the whole earth He
petforms a sacrifice in which he makes a gift of 1t to Sage
Kasyapa as dakshi P. is dered h |
Kasyapa asks him to seek space for himself from the sea. The
ocean tells him to raise Jand by removing its waters if he
could. Standing at the top of the Sahya mountain, Parasu-
rama throws an arrow into the sea wath the result thatits
waters recede to the arrow pownt, from the vicwnity of the
Sahya. So the strip of [and betw.cen the sea and the mountan
is known 2s Parasurama Kshetram.
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Onece the ocean gave space to Parasurama on bemng
requested by Tam ; but it now gives tnbute to Raghu under
the disguise of the Western Kings.

Raghu then sets out by the land route to conquer the
Persian princes (wltél%raaét 5‘#_1. gaed eamgRal). The invasion
of Raghu strikes terror into the hearts of the Persian ladies
who are addicted to drupk. A gloom is cast over ther
cheerful faces. A fierce fight takes place between Raghu and
the Western Kings who face him with their powerful cavalry.
The Lord of Kosalas cuts off thewr heads with his sharp
arrows and strews them over the battlefield. The survivors
however take off their helmets and surrender to Raghu.

aafiafgEor: das g ag |

The wrath of the noble-minded persons against therr

enemies is quenched by prostration.
yfnqragdiw @l fg ggream n

The soldiers of Raghu have their fitl of wine and thus
they remove their fatigue caused by the battle,

Raghu moves on to the Indus regions. His horses
refresh themselves by rollng on the rwer banks.
After conquering the Huna warriors there, Raghu proceeds
to the termtory of the Kambojas (the adjorming sites of
Kabul)

FEter: gul A @ a ddARE 0
g agEaqTERgE  afouma: 1
guet fafay: avastde: Sladme

The Kambojas are unable to fight with Raghu 1in battle
and bow down to him. Noble steeds and heaps of riches are
among their many tributes to Raghu,

With his cavalry, Raghu ascends the Himalayan
mountains. The lions gaze from their caves without fear at
the passing army.  Cool breezes carrying sprays of the Ganga
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please the tired army. The soldiers rest on the stone-slabs
fragrant with musk of the deer.
AFAATET fea: 1
AgauAY A ARG (1
“The phosphorescent herbs whose light was reflected by

the neck-chains of the elephants tied to the pine-trees served
Raghu as flamebeaus without oil during night.”

qEFIGRAN], & Tl (GeaEa |
ALNETEI AT AR fReT

A fierce encounter takes place between Raghu and the
Utsavasanketas (hill tnbes 1 Ladak and the other parts to
the north of Kashmir). Fire flashes forth by the striking
against each other of the iron-darts and the stones hurled by
means of slings. The tribes are however no match for
Raghu, who vanquishes them in fight with his arrows and
renders them spiritless. The Kinnaras there sing forth
Raghu’¢ glories. .

Having established his imperishable fame in the
Himalayan ranges, Raghu comes down to Mount Kailasa. He
crdsses the river Lavhitya (Brahmaputra) and re-enters India
through the North Eastern frontier. He reaches the provinces
of Pragjyotisha (Eastern Assam) and Kamarupa (Western
Bhootan and Assam). Raghu triumphs over the chiefs of
these States and recewves enormous tributes from them. The
conqueror then returns to his capital.

On the successful completion of his Digvijaya, Raghu
performs 2 Viswajit sacrifice in which he gives away all his
wealth as dakshina,
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King Raghu has mvited the conquered princes to his
Viswajit sacrifice. He bestows all his riches on the needy
and deserving ones present on the occasion. The sacrifice is
over. The princes take leave of Raghu and depart for their
Capitals. The Lord of Ayodhya shines forth as “Universal
Emperor.” .

When Raghu has thus exhausted his treasury to the last
e, there comes to him a Brahmin, Kautsa by name, the
disciple of Sage Varatantu, He has a wish in his heart. The
monarch receives his revered guest with all the honours and
makés benevolent enquiries of the well-being of the Maharshi
as well as of things connected with the latter’s hermrrage.
He then asks Kautsa the purpose of us visit.

Kautsa casts a lock around. He notes that the King
hirmself 15 holding an earthen vessel m his hand and is
recerving his guests. Not a single object made of gold 15
visible in the palace. Kantsa feels depressed. He doubts the
success of hus visit.  He addresses Raghu

TR RN ARl e WY RIS
T e g2 5093 $i5e W a0

wfsq: sdwig geifaar @ qaby g qukdd
AFAMERIGAIIG: @gAEiRg W o
Oh King! AN it well with v Wae ean hardly
beude your evhiecte when you ate theiz protecter. While
the Sun shines, how can even pitch of darkness obstruct the
sight of men ?
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Ob Glorious One !. Reverence to those worthy of
honour is a trait of your.family. You surpass your ancestors
in this regard. But it seems to me that I have come to you
as a suppliant in "an inopportune moment. Hence my
regret.

You are indeed a paramount King. But you now exhibit
a condition of destitution as a result of the sacrifice. My sole
object of coming here is to secure fourteen crores of money
{gald coins) from you to give to my master as Gurudakshima,
However seeing you in this condition, I am afraid I shall
have to achieve my object elsewhere. May you live long !

So saying, Kautsa tries to depart. But Raghu stops him
and says :

(What a sweetness flows from Kzlidasa's verses here 1)
TR JadIIEEAT WA AFAAA FTH |
T gEraTElEad ¥ arRedaEaEEan:

T & guer wied 7€ qaq sgaisfafaram
fesmoagragfa @1gndT araad afag @

A certain solicitor, who was well-versed in Vedic lore
and who asked money for his preceptor, on failing to
obtain his object from Raghu, went to another donor; let not
the clapping of this stigma for the first time be on my name.

“Oh venerable one ! be pleased therefore to sojourn as
the fourth fire for three or four days in my well-known and
adorable sanctuary of fires ; during which period I shall
endeavour to fulfil your wish.”

These words of Raghu delight Kautsa. The King
decides to wrench money from Kubera, the Lord of Wealth.
The next morning, Raghu prepares a march against

Kubera. As he is about 1o start, his treasury officers witness,
to their amazement, showers of gold from the sky in the
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treasury vaults | They hasten to the King to report the
incident.*

Raghu asks Kautsa to take the whole of that glittering
heap of gold granted by Kubera.

Saeq gEGAafaaE! gravagarataasmsat |

genkafusfregdisd]  qRsfiFmRiaEmaT 1

There arises an amusing dispute between the two — the
sohicator (Kautsa) 2nd the King (Raghu) — the former refusing
1o take more that what 1s wanted to reward his Guru, and the
latter giving the former more than what is requested. The
two show 2 determination wbhich is applauded by the citizens
of Ayodhya.

The delighted guest pronounces his benediction on the
King =

oA BREATITEd RaHrsd wa: fida o

“May you obtain a son worthy of your excellences just
as your father obtained your praiseworthy self 7 Then,
taking the required sum, Kautsa repars to his Guru's
abode,

The blessing of Kautsa on the King has its effect soon.
Raghu's Queen gives birth to a son on one early morning
(mamEgd) the bour propitious to Brzhma, the Creator.
Hence the father names his son AJA (one of the names of the
Creator).

*It 15 interesting to read Prof Kale's comments on
the poet's verse here ! Raghu considess Kubera to be fio
better than a tubutary prince and therefore easy to be
conquered. Raghu was the congueror of Indra, the strongest
of the LOKAPALAS and therefote more than a match
for Kubera, an ordmary Lokapala. Agan, the poet inge-
niously extricates Raghu from the difficulty he was in. It
would’ not have looked decent to make a LOKAPALA
1ike Kubera bend before a_mortal hke Raghu nor to brng
back his hero unsuccessful from his expedition. He therefore
devises a third alternative which makes his_hero achieve his
object and spares Kubera from the humiliation of a defeat
at the hands of the mortal king.)
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Afja is verily the chip of the old block. His resplendent
form, his powers and his inborn sublimity are all the same
as his father Raghu's.

T adrfer %3 N o Jafrsgramay

Afa acquires proficiency in all branches of science. He
enters youth and attains the marriageable age.

Meantime, the King Bhoja of Vidarbha, announces the
Swayamvara* of his sister, Indumati. He invites Prince Aja
too to the wedding.

Receiving his father’s blessings, Aja ’proceeds from
Ayodhya to the Capital of Vidarbha. As he journeys on, the
villagers on the way greet him with the royal honours.

On the banks of Narmada, Aja encamps his fatigued
army. Suddenly a wild elephant emerges from the water of
the river and attacks the party. The Prince wounds the beast
gently with an arrow. The moment it is hit, the elephant
strangely enough assumes a lovely form of a Gandharva. He
introduces himself as Priyamvada and says to Aja that he has
been an elephant all the while due to a curse inflicted on him
by Sage Matanga. Overwhelmed with joy, he presents to
the Prince a hypnotic weapon.

qeadarzeEa aa: ga1ag: 7 afifger faeaes gm0

“Accept, friend ! this missile of mine, S2ammohana by
name, which has a Gandharva for its presiding deity and has
separate incantations for its discharge and withdrawal—a

*Swayamrara : .

*A girl of the warrior caste has the privilege of choosing
her husband. The procedure is : All the eligible youths in
the land are invited In her house and are lavishly entertained.
On the appointed day, they ble in a hall of the
palace, and the maiden enters with a garland in her hand.
The suitors are presented to ber with some account of their
claims for her attention, after which she throws the garland
around the nech of him whom she chooses.”
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weapon by virtue of which the person discharging it has
victory sure in his hand and yet has not to kill his enemy.”

Receiving the Astra gladly from Pnyamvada, Aja
continues his march.

The Lord of Vidarbha is filled with ecstatic joy. He
extends a cordial welcome to the Prince. Aja stays in a new
palace for the might. The day dawns. Young bards awaken
the son of Raghu with their panegyric songs.

The prince gets up and dressed in suitable attire goes to
the hall where the wedding of Indumati is to take place.



CHAPTER VIl — INDUMATI CHOOSES A}JA

The wedding hall scintillates with gorgeous decorations.
Lovely garlands hang all round. Dressed in splendid
costumes, Kings from far and near gather in the hall to
participate in the Swayamvara. They take seats on the
gem-set thrones provided for them on the rarsed dais.

As Aja arrives, the King of Vidarbha hails him and
proffers a seat to him on the dais. The Prince of Ayodhya
excels 1n splendour. The very sight of his engenders a spint
of diffidence in the hearts of other suitors in winning over
Indumati. Aja becomes the cynosure of all the citizens
assembled there to witness the wedding.

Princess Indumati, attired in wedding robe, enters the
hallin a palanquin. She is panied by Sunanda, the
portress, who is familiar with the personal histories of the
Kings seated on the dais.

afeny Frarfagy faarg: s7amd Saadsed |
gt At &3 Fegan Faewraaqu

“For when they saw God’s masterpiece, the maid

Who smote their eyes to other objects blind,

Their glances, wishes, hearts, in homage paid,
Flew forth to her; mere flesh remained behind.”

The Kings on the dais, carried away by her bewitching
beauty, betray their emotions. Various 3re their amatory
gestures.

[The poet describes here picturesquely the diffetent

amatory  feelings  of the suitors in _their
agitated frame of mind when they see the Princess
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in flesh before them. Kalidasa's verses give an

excellent reading ]

Sunanda conducts Indumati from one suitor to another.
Eloguently does she give a detailed account of each Kingto
the Princess. First they come to the Ruler of Magadha.

G GO guFgEAt gmagd wrsfacs: )
TS ASAEATAHA: GEIH AT AGIATT 1]

Here is the King Parantapa, truly named. He is the
refuge of all the persons that seek his protection and is the
terror to all his foes.

FN JN: WY G TreAGATEERT Hfe 1
FgTaRmgEgsfl  salferd wwmda afas n

Let there be thousands of other Kings. But the earth
35 seid to have found a pious ruler in this King, Parantapa-
The night is indeed crowded with stars, planets and con-
stellations. But it is only by moon that it has bnightness.

Parantapa however does mnot impress the Princess
Sunanda then takes Indumati to the Ruler of Angas.

amE SmmmAgara: gugAsigadtEas |
ferhamm: fre qAFIG ©F 93 Yimca g )
faadifameaaiimury afend ad Nz goEd 71
Fran firy gaamt 1 ava @ia gearfor qalegaan o

This 15 the Lord of the Angas. His youthful beauty kas
attracted even the damsels of heaven. His elephants have
been trained by the authors of texts on ‘Elephants’. While
a denizen of earth, he enjoys a position like that of celesua}
Indra.

The Goddess of Wealth and the Goddess of Learning
by nature reside in different places. Stll the two have one
and the same abode an this King. Ok Indumat: ! you are
quite eligible to be his bride because of your sublime fovelr
ness and elegance in speech.
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Him the Princess rejects too — ‘Not that be was une
worthy of love or she lacking in discernment but tastes
differ.” (AN T FRA I T A QR 52 7 @1 Py
?’ﬁﬁ)

S da leads then Ind i to the King of Avanti.

47 AT g 9igqT CHE wheaeRadl sEed |

faaminifimsfoy  Ggaraeg o

“And if this youthful prince your fancy pleases,
Bewitching maiden, you and he may play

In those unmeasured gardens that the breezes
From Sipra’s billows ruffle, cool with spray.”

Yet, the Lord of Avanti fails in her estimation

The Princess is next introduced to the King Pratipa of

Anupa country. What a, pity ! He also meets the same fate
of the Avanti ruler.

The sister of the Vidarbha King stands now in front
of King Sushena, the illustrious monarch of Surasena
(Mathura).

Furea wAiEE I GEAreIaigeandy |

g JaeaRgy Figaat g=ie avas g

Ob Fair Princess, honour this youthful Prince by
accepting him as your husband. Eajoy the pl of youth
on the flower-beds covered with tender sprouts in the garden
of Vrindavana which is in no way inferior to Chaitraratha,
the garden of Kubera.

Indumati is not fascinated by him also and passes on to
the next suiter, Hemangada, the ruler of Kallinga.

aareRa: gufv dfager aeeafnthamagd: o

AMEARAATAAT: gAT@a g1 g 0

“‘His palace overlooks the ocean dark

With windows gazing on the unresting deep,

Whose gentle thunders drown the drums that mark

The bours of night, and wake him from his sleep.”

.
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The deep murmurs of the sea, audibly heard 1n the
stillness of the later part of the night render the morning
trumpets unnecessaty.

s & Frgargudeing ameiaTmitg |
AATAERATIY: ANGTELTART AT 1
Oh Princess, sport with hrm on the shores of the sea full
of rumbling whispers of the palm groves. The beads of
perspiration from your body will be swabbed by the cool
breezes waving clove flowers from the other islands.

Indumati is not taken in by the covetous narration by
Sunanda. She turns away from the Kalinga King as the
" Goddess of Wealth does from an unlucky person

The Princess then proceeds to the monarch of the Pandya
Kingdom. Sunanda pours forth _colossal praises op his
prowess and qualities. Alas! the descriptions do not tempt
the Princess.

Indumati now nears Aja. An emotional distusbance is
distinctly visible in him because of fear that he too might fail
to fascinate her and win her hand, But his right arm throbs
portending 2uspicions good to am.  He sobers hamself

Sunanda gives 3 thrillng account of Aja’s lineage as well
as the prowess and fame of his illustrious father, Raghu.

Raghu now rules over his dommions. He once performed
the great sacrifice *Viswajit' and reduced himself to blissful
penury by giving away all the amassed wealth to the poor-
Only earthen pots remained with him.

His fame has reached the heights of the mountains ; has
spread over the seas; has entered the abode of serpents
(Patala) ; @nd has also gone high up. It is continually
pervading beyond the scope of measurement.

This heir apparent, Afa, is born to himas Jayanta was
born to Indra. Though a stripling youth, this - Prince
discharges the onerous responsibility with studied skill and
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maturity of uédzrstanding and mellowness of judgement like
bis father. .
“FHT FAT A A IO G5 fammar: g
AT T TR T G F=T4 1
“High lineage is his, fresh beauty, youth,
And virtue shaped in kingly breeding’s mould ; -
Choose bim, for he is worth your love ; in truth,
A gem is ever fitly set in gold.”

These words of Sunandaleave a deep impress on the
Princess. Out of modesty, Indumati stands speechless for a
moment and casts an acquiescing look on the son of Raghu.
She accepts him as a suitable match to her and garlands
him.

The bled citizens acclaim Ind 1's choice. The
rejected Kings are sore at heart but the retinues of Aja are
immersed in joy.

{The versified translations are Ryder’s.)



CHAPTER VIl — AJA ASCENDS THE THRONE

King Bhoja of Vidarbha 1s delighted at his sister’s
chorce. He is happy that Indumat is to be the spouse of a
worthy Prince. The shighted kings retire to their camps

reproaching their dregs and personal beauty which have failed
to attract the Princess.

Along with Aja and Indumats, Bhoja leaves for his
festive city on an elephant. The royal path leading to the
palace is decked with befitting decorations, Triumphal arches
adorn the highway. Flags are hoisted on the tops of the
bulldings honour of Aja. The ladies in the mansions on
either side rush to the windows to have 5 glimpse of the
choice of their Princess. (Kaltdasa portrays here in a coloug-
ful manner the actions of the Iadtes as they hurry to reach the

windows, Exactly Very same verses appear mn his Kumara-
sambhava—Canto VII )

Cttizens gather 1n large numb
procession. The women greet the
pleasing word. Cn arrival at the pala
elephant. Bhoja offers to Aja the customary AYTH (a mixture
of honey, curdled milk, elanfied butter, sugar and water),
and two silken Garments.  All proceed 10 the place where the
marriage ceremony is to take place. According to religious
rites, Aja weds Indumay,

at FArE: @Ry g 3
FTMIARY TATrTO)

The new bride and the

throne. Mouwstened Akshata T

ers o witness the royal
royal pair with many a
ce, Aja alights from the

T gXfiafims wag: AT 1
amizﬁﬁ‘mwagarr( ]
Princess are seated on a golden
ce are applied to their forcheads



AJA ASCENDS THE THEOSE 45

by the boly Brahmins, by the King with his kinsmen and by
matronly ladies in succession.

. Bhoja honours the disappomnted kings too. Though
grieved at heart, they show signs of joy outwardly and bid
good-bye to the Lord of Vidarbha.

AT Sl WeE sATEaE 5T |
T AT G e A anTE )

Once these kings have been‘deprived of their possessions
by Raghu in the course of his Digvijaya due to which they are
enraged against him. Now the acquisition of Indumati by his
son has added to their distress. All of them therefore conspire
and make a joint plan to waylay Aja during his return
journey.

Aja leaves for Ayodhya along with his newly wedded
wife. King Bhoja escorts them for three days and returns to
his capital. The conspinng princes seize this opportunity
and attack Aja's party. Aja entrusts Indumati to the care of
his father’s mimster who is assisted by a large number of
troops. A fierce battle ensues.

gfg: qaifa o Wamgirery gamfaseT ¢
g1 TEATAESEd geasfazity aga 3aq n
In the combat, the opponents are evenly matched. A
foot-soldier faces another foot-soldier; a chariot-warrior
challenges another charioteer; a horseman fights another
horseman while an elephant-rider attacks his equal mounted on
an elephant. There is all round confusion and clamour amongst
the warriors. Dense columns of dust cloud the air. The four
divisions in the army—the infantry, the cavalry and warriors
in ch and on eleph —fight with maddening fury. The
battlefield is strewn with heads of dead soldiers.
[Kalidasa pen-picturcs here remarkably the doctrine
that when whosoever dies in a fight in the battle-field is

taken by the gods in aerial car direct to heaven, he 1s
sought by the nymphs there.)
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wfeaq Rwasgdanms: et Framagagda
amEdAIgUE: & JOwEE  au & Il
“A certain warror having his head cut off by his adver-
sary’s sword instantly became the master of a celestial car, and

with a heavenly nymph clung to his left side, beheld his own
headless trunk dancing about on the battle-field.”

R gl KgAl: SRR gRFENT |

g FofETEg uResiaagh fa o

Two heroes, struck by each other, fall dead simultaneously
and even in their divine condition, they mamtain their quarrel,
both bemng courted by the same heavenly nymph. (The com-
mentators explain the meaning thus : The same damsel awaits
the arnival of the foremost watnor. As both reach heaven
simultaneously, the girl is at a Joss to know whom to welcome,
and hesitates. Each warrior in his turn assests that she has
come for him and thus the quarrel is kept up.)

The.Battle continves. Aja puts up a ternfic fight with
his foes. Suddenly he employs on the enemy-forces the
Sammohana astra which he has once secured from the
Gandharva Priyamvada. Alas ! in a moment, Aja's foes are all
overpowered by sleep. They all stand motionless. Aja blows
his conch and hus soldiers are delighted to see him emerging
victorious from the mudst of his foes,

¥ dfded fadgard: Mafan: g aftamm)
T g daf T9Iw A ifyd T weafrawh o

He caused to be inscribed on the banners of the princes
by means of the blood-smeared tips of arrows, the words —
“Your glory has now been taken away by the son of Raghu
but not your lives through mercy.’

Indumat: rejoices at her husband’s valout. They both
reath Ayodhya where they are weltomed by Raghu joyfully.
The father considers Aja fit to take the reins of the kingdom.
On an auspicious day, Aja ascends the throne.
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IgHa Ul augeaeg Aaeal e |
g iz a5 7 Fawt g afad2 w1

Aja not only inberits from his father his regal fortune
but his personal virtues too. So the people look upon the new
sovereign as Raghu himself restored to youth.

afad gEd g fadw za%g ST
qzhERaA Gy fadvr a9 7 daa

“Only two things being united with a pair of auspicious
ones looked peculiarly charming, viz. the prosperous ancestral
kingdom by its passing to Aja, and his youthful age with his
modest conduct.”

Aja endears himself so much to his subjects that every
one of them thinks that he is the King’s favourite

FFha sl TAGAFR 7 SFFERI

Aja is neither too stern nor yet too mild. Like a true
statesman, he adopts the middle course. He makes the kings
bend before him without dethroning them.

Seeing his son firmly established on the throne, Raghu
sets about to retire to the forest to lead an anchorite’s hife as 1s
the custom of his race. But Aja prostrates and appeals to his
father to remain with him. Raghu grants his request and
fepairs to a hermitage outside the city.



CHAPTER IX — AJA'S LAMENT

The glorious era of Aja's benevolent rule commences.
By his strength, the Kingallays the fears of the distressed
bemgs. His deep education manifests an mborn respect &
wards the boly and the learned. He pleases his subjects mn
EVETY Way.

He seeks the counsel of his ministers in winning over the
unsubdued foes. As a shrewd statesman, he employs the
expedients pronounced m kingly politics with due regard to
their results.

Raghu, out of his affection for his son, continues to lwe
i secluded retirement in the hermitage outside the aty. He
spends his time 1n penance and meditation. -

{Kalidasa gives here in a mellifluous style a stuking
companson between the father and the son in their
respective ascetrc and royal forms.]

After afew years, Raghu casts off his mortal coil and ™
joins the Supreme being,

His funeral takes place and the grief-stncken Aga duly
performs his father’s obsequies according to the ascetic-rites
As years roll by, Aja shimes as an undisputed monparch.
He performs many a sacrifice. Both the King and the Queen
enjoy all happiness in life. In ccurse of time, Indumati begets
a son who is named Dasaratha.
zafaadtona fa aar faey aueaf gy 1
engdig anrear saveifope fagdan:

[The alliteration in this verse attracts the reader.
Dasakantha is Ravana; his enemy is Rama and his
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father is Dasaratha who is the son of Indumati.
Seldom occurs a reference like this in a Kavya where
a future event is precited.]

| afRanERT aemnE: | afEa: |
ATNFGATAT T eneerrenrnrennnnaes

Aja overcomes the three mortal obligations —to the sages,
to the gods and to the manes. By Vedic studies, he has already
absolved himself of the debt towards tha sages; by performing
sacrifices he is free from the debt towards the gods. Now, the
birth of a son has finally freed him from the debt to his fore-
fathers,

As it happens, once Aja is sporting with his Queen in the
pleasure-garden, Narada, the divine sage, is then headng

across the sky towards the holy spot—GOKARNA—on the
shores of the Southern ocean. As he passes just above the
royal couple, a violent breeze snatches off the fragrant garland
hanging on his veena. As ill-luck would haveit, the garland
falls on the Queen. Alas! in an instant, Indumati drops
down dead on the ground.
Aja swoons. The servants raise their woeful cries.
They fan the royal pair. Whle the King gets back to senses,
Indumati remains 1n her lifeless state.

sfaFRfaammye: afd 97 & wog Fwea i
A remedy is effective only where there is any remnant
of life. But Indumati is no more.

Aja places his wife on his lap and in accents choked by
tears, he Jaments.*

*The twenty-six verses here have earned a great name
for Kalidasa. The sentiment of ‘pathes’ is highlighted by
the poet in a thrilling and hair-splitting manner. He
himself suggests it in the word FEoHdufad. There is no
doubt that Kalidasa excels all other poets in portraying this
picture of distress. A few stanzas quoted below will 1llustrate
the poet's genius.}
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That a garland of flowers kills a person amazes Ajz.
Hence he says :

ERAIAfG TR el af |
T Alqel g A Fefrara seforay fad: 0
If even soft flowers can cut short life by a mere contact
w1t the body, what else cannot be the weapon of Fate wish-
ng to strike ?
o 93 a5y fifag agptarony ssrmam |
ferdafaufore & afedt qdfred marn

The God of Death undertakes to destroy tender things
by tender things alone. In this, the lotus plant blasted by
frost 1s looked upon by me as the first illustration. Your
death is a tragic second

Ajfa places the wreath on his chest and tries the effect of
it ; it does not kill him. So he says ;

Franeamet safag wiq aod a1 Frqdtaieoar n
By the will of the Almighty, even poison sometimes
becomes nectar and nectar becomes poison,
ARG it FIY w2 qaw g
A Pt q@AYaEATY Fram: o

Fafzdtegraradeg a; fafear: aeamit gorreeaar)
fd o & qeeqd T 7 @Agafag g

Yes. True it is that as you were going to heaven, you
kept here out of tegard for me, your sweet voice in the
nightingales, your idly graceful gait in the female swans, your
wely glances in the deer and vy,
creepers shaken by the wind. But
wp as my heart is excessively grieve

our amorohs sports in the
all these do not cheer me
d at your separation.
U afa: gy fg: Bafawr efed raf) )
T P e et 4z 19 7 gag



AJA’S LAMENT “7 '7/01 7 51

You were my wife, my counsellor, my beloved compa-
nion in private, my favourite pupil in the charming arts ; tell
me, what 1 am not deprived of by the ruthless God of Death
in snatching you away from me.

fawasfy afa @ fAT gRAQEESER Tvaar, (
g fAdlaaTas: A9 @4 fauareaEzad: 1
*“Still am I king, and rich in kingly fashion,
Yet lacking you, am poor the long years through;
1 cannot now be won to 2ny passion,
For all my passions centred, dear, in you."

Thus, in a pathetic strain, does Aja bemoan the loss of
his beloved wife. Her dead body is removed from his lap and
is consigned to flames. Aja remains plunged in sorrow for
days and days.

Sage Vasishtha, the royal preceptor, learns through his
yogic powers what all has happened to the King. He is in his
DIKSHA and hence is unable to go personally to console Aja.
To cheer him up, he sends his disciple with 2 message wherein
he explains that Harini, a celestial nymph, came upon this
earth as Indumati due to the curse of Sage Trunabindu and
that by the touch of the heavenly garland, the nymph was
released from the curse. He urges the King to cast off his
grief.

qz+t azqrafawmr faggafamagaisgar 1
FgRTHIETRT AT gaaT g JeT S i
“Enough 1hen of thinking of ber loss. Death falls to the

lot of all who are born. This earth should be protected by
you ; for, the Earth is the real wife of Kings."”

a0 wgfa: it faghe: ey g9
gERASiaes Mo 3 S°9: 73 eEaE) i
Death is vatural. Life is an accident. If one lives
even for a moment, one is really 2 gainer.
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e QzadrmEty yadEfadd g2 |
forg: el az aved: faad: faafemag i
Since even one's body and soul are known to be united

as well as disunited, say how indeed separation from external
objects should pain a wise man.*

But these words of advice bear no effect on the afflicted
King who continues to be grief-stnicken. It looks as though
the message has gene back to'the sage himself!

For the sake of his young son, Aja keeps his hold on life
for eight more years, after which he entrusts the kingdom to
the Prince. He sheds his mortal body by throwing himself at
the confluence of the Ganga and the Sarayu. He reaches
heaven where he gets re-united with his Queen in her celestial
form.

. *The depth of Kalidasa’s knowledge of Vedants
is evident here.



CHAPTER X — DASARATHA EARNS A CURSE

Aja's son, Dasaratha, begins to rule. The broad realms
of the Northern Kosalas come under his sway. He tends his
subjects wisely and well. No disease sets its foot 1n his land.
Peace and prosperity reign all over his state. Indeed
Dasaratha outshines his illustrious predecessors 1n every
respect. M R

In hus sense of justice, he ranks with Yama. He resem-
bles Kubera in his enormous riches. In punishing the wicked,
.be is as firm as Varuna, whxle in his regal splendour he excels
the Sun. N

As” his name goes, Dasaratha has access to all the
regions and there is no place which his chariot has not
touched in the Universe. Even Indra, the chief of the Devas,
has many a time sought Dasaratha’s help in bis wars with
demons.

The monarch 1s kind to his loyal subjects. He 15
stern to those who defy him, These virtues, and many more,
earn for him the affecuon of his people.

Dasaratha weds many-a prmcess. The rulers of the
Kosala, Kekaya and Magadha kingd give their daughters
also in marriage to him. Dasaratha bestows all his affection
on these three princesses — Kousalya, Kaikey1 and Sumitra —
who become the chief Queens. Tn their company he performs
many a sacrifice on the banks of the sacred rivers Sarayu and
Tamasa and erccts golden pillars there.

Even at the height of bliss and happiness, Dasaratha
keeps his senses under control and never does he indulge in
any vice, hunting or gambling, wine or woman.
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T gnmfntE: 1 30 7 9 sfasfarae 7y )
qgam F @1 AdavEAr oo aenmaaretg
[Kalidasa portrays the advent of the spring season
in this canto. The poetic flow is natural and sweet.
Added to it, each verse ends in a YAMAKA which runs
in a charming style-]
The Spring sets in.

TR A ATTEAn A SR |
zfa aamn afyy: gAafwEdn aTeer i

The bursting of flowers, the appearance of tender
foliage, the humming of the bees and the songs of the nightin
geles — in this order does the vernal season manifest jtself by
descending on the thickly wooded forest sites.

The swans repair to their abodes in the lotus plants.
The amorous ladies decorate their ears with the tender sprouts
of the Asoka tree. The sweet fragrance of the Bakula flowers’
fills the air, The Kurabakas enliven the beauty of the
forests. The mango trees present a smiling look with their
fresh buds. Lovers have their fill of wine and merry them
selves 1n the pleasure groves. The moonlight delights the
pretty pairs. . The jasmine attracts the lookers«on.

et e ad fad: @ gy w gl g
geraAfdla AR eaom WA o Qe |

“Oh { you fair ones ! leave aside your hauteur, enough
of your quarrels, the best period of life most suited to
enjoyment once gone will never return.” — this dictum of the
God of Love, communicated as it were by the cooing
cuckoos — the women give themsels es up ta sport.

‘The Lord of the Kosalas celebrates in ecstasy the festive
springtime with his Queens. The lovely season instils in him
2 desire 1o go for hunting for a few days.

Pasarmhs places bt Government in the hands of Mus
Minfsters and putting on a hunting costume, sets sbout for
the royal chase. '
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During the hunt, many tender deer and lovely peacocks
cross his path. But the noble King sees in these gentle
creatures the graceful glances of his beloved Queens and does
not have the heart to strike.  As he goes deep into the forest,
boars and buffaloes, tigers and lions, all fall 2 prey to his
arrows. There is however no indiscriminate shooting. The
haughty rhinoceroses are humbled by being deprived of their
horns only; they are spared their lives. The monarch
thoroughly enjoys the hunting game.

One day, Dasaratha camps on the banks of the river
Tamasa. That night he takes a lonely stroll along the river
brink. Suddenly the air is filled with a gurgling sound from
the river. The king takes 1t as of an elephant drawing water
up its trunk, Is not Dasaratha a master of SABDAVEDANA ¢
(A mystery in the Science of Bow which consists in shooting
down birds and beasts beyond ken, guiding oneself solely by
the sounds they make.) Without thought, the king shoots off
an arrow towards the direction of thesound. Alas!? all at
once a piteous cry pierces his ears.

& anafa wlwamavd fagon: qetfaay 39ans awd a6 4
Teasdid ey a3 glAgd g garav ffadichr o
“He heard the startling cry My father I"” rise
Among the reeds ; rode up; before his eyes

He saw the jar, the wounded hermit boy ;
Remorse transfixed his heart and killed his joy.”

The noble King rushes to the spot and is mortified to
sce a hermit youth struck by his arrow and moaning in agony.
The dying youth behests the King to take him to his blind
and infirm parents nearby. Dasaratha does so. The youth
can no longer bear the pain and requests the King to remove
the fatal arrow from his chest.

& ) ag e faah: sgai o= Framegeers =T 1
AN 97rges Jie a9 gmled: aaaafdiia ag:
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“The ravrderes then obeyed their sad behest
Ard drew the fixed arrow from his breast.
Tre boy lay dead ; the fatber cursed the King,
With tearsstained hands, to cqual suffering.”
frormresia wamis g vl qeg k...
*Is sorrew for your san you too shall die,
An old, cld man,” he said, “'as s2d as 1.
The azed couple burmn themselves on the funcral pyce of
their ern. Dasaratha retuens to his Capital, |
This curve is indeed 2 blessing in disguise to the beirless
dinp, who is happy at the prospect of 2 son,
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A little less than a myriad of years pass by. Dasaratha
still remains childless. The poignancy of sorrow casts him
down.

He is not yet blessed with an offspring to free him from
his debt to his forefathers.

The myal priests — Risyasringa and others — perform
an Ishti {sacrifice) consecrated by the Atharvana Mantras.
~ The Ishti assures the dver, of a son.

Mesnwhile, the heavenly hosts of Devas who are terribly
harassed by Ravana the tencheaded Demon of Lanka, make
their way to the Milky Ocean to seck refuge in Lord Vishnu
who abides there. They behold Him in His supreme
effulgence, reclining on the couch of the Serpent-King,
ADISESHA, and reposing His feet on the lap of Lakshmu
who is scated on 2 lotus.

The celestial ornaments adorn’His hands. His sentient
weapons — the conch, the discus, the mace, the bow and the
sword — proclaim “Victory® to their Lord. With falded palms

" waits nearby Guruda, His bird-chariot. The Gods feast their
cyes on His resplendent form. With His delightful looks,
Vishnu showers His grace on them. With bent heads, the
Devas hymn Him high.

a0 fragy @ fed azg faew
uq fawasa 5igd g Awrfegansd
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3 3} gICE sTmeInfig o



58 KALIDASA'S RAGRUVAMSA

and froeised st mdaag
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Salutation to You, O triune Lord ! You manifest Your-

self in three forms — first as the Creator of the universe, then
as its Preserver and finally as its Destroyer.

Just as the sky-water, though of only one taste, acquires
a dwversity of flavours in different regions, so do You, though
immutable, assume diverse qualities in different places.

You are immeasurable. Yet, You have measured the
worlds. Though You are above desires, You are the fulfiller
of othets’ wants. You are unconquered and ever victorious.

You are indeed 1mperceptible, Yet, You are the cause of the
manifested worlds.

You abide in the hearts of all the beings. Still You are
out of reach of their senses! An ascetic yet without any
desire, Yoy are compassionate, yet free from any woes-
Oldest of the old, yet not subject to decay.

adq: anfEm: gef QAARA: |
LEEESGinEer L] sdETmE U
gaTRedd ar Fearfaasmay |
SIS i T, ER S,
qGHAEA A FreTaean g
agfolad St am wd agiarg o
AR Haar gaammg
waitfetd fafasafia difiry: oo fagaad iy
You are omniscient but You are unknowable.
You are the source of all but You are self-born.

You are the master of all but there s none to control You
You are indeed one, but assume all forms
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Like pearls that grow in ocean’s night,
Like sunbeams radiantly bright,

Thy strange and wonder-warking ways
Defeat extravagance of praise.”

(The four versified translations are Rydet's)

serstsaafcegm:  Aefadigar ag |
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Oh Lord ! Your greatness, namely this ¢arth and othet

beings, though visible is not definable. What talk then about
You, who are knowable only by the Vedas and inference ?
You purify an indwidual by his merely remembering

You Hence the remaining actions of men towards You have
their effects declared.

gaTAEaErsEd T 3 BT fad
Sz odA TR wwEeEhn N

Nothing is there which You have not obtained and
which is yet to be attained by you, Doing good to the world
is the only one object of Your burth and actions. .

Rt oAl W wAfgEy T
AU FFAIAN A1 A QOEAINAGEAT |

*If songs that to thy glory tend
Should weary grow or take an end,
Our impatence must bear the blame,
And not thine unexhzusted name.”
{Ryder's)
Thus do the Gods propitiste Vishnu with their praise.
The dehighted Lord promises them safety from their enemy
and 2 specdy deliverance 1o theit miserics. He decides to
ome down among mea as the son of Dasaratha and slay
Ravsns in baule. DBrahma urges the other Devas to send
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down from their own essences, sons to assist Him in His
incarnation.

In meek but cheerful obedience to Brahma's commands,
Indra and other Gods bring forth sons of their own essence —
Vali, Sugriva and the like — monkeys that roam the woods.

The Ishti conducted by Risyasringz concludes. To the
surprise of all, a Being emerges from the sacnficial fire,
holding upin his hands a golden vessel containing Payasa,
the essence of Vishnu.

The Divine Messenger directs the King to give the
Pavasa to his Queens and goes back 1nto the fire.

Dasaratha’s joy knows no bounds. Kausalya, Kaikeyr
and Sumitra share the milk-essence and soon show signs of
pregnancy. The monarch anxiously awarts the approaching
birth of his sons.

Twelve months roll on and at the proper time a son is
born to Kausalya. Seeing his charming form, the delighted
King names him Rama. Kaikeyi gives birth to Bharata while
Sumitra obtains two sons — Lakshmana and Satrughna,

“The celestial drums beat merrily. The King’s palace
bﬂ‘bfﬂks a scene of festivity and rejoicings.



CHAPTER X!l — VISWAMITRA’S MISSION

The exhilarating tidings of the birth of the heirs to King
Dasaratha spread far and wide. The citizens of Ayodhbya
celebrate the happy event. Dasaratha performs the religious
nites ordained for the occasion.

He gives away untold wealth and kine to the Brahmins.
The royal children are brought up in mutual affection. Even
so, Lakshmana develops special attraction towards Rama; like-
wise Satrughna towards Bharata. The inseparable pairs are 2
source of delight to their parents.

As years roll on, the four brothers pass through the
sacramental rites such as Upanayanam enjoined in the Sastras.
They study the Vedas and Vedangas and soon become
profictent mn the arts and sctences. 'With their perfectly
sublime qualities they shine britliantly and it locks as if they
are the veryincarnations of the four amms of hfe—Virtue,
Wealth, Love and Beatitude, (9%, &4, &% and dig)). No
wonder they win the hearts of the peaple.

It 50 happens that on a certan day, the sage Viswamitra
who 15 engaged in a holy sacnfice calls on Dasaratha. He
seeks the help of the valiant Rama to fight the wicked demons
that prevent the due performance of the sacrifice. The King
hesitates but later on, on the advice of Vasishta, the
KULAGURU, meets the sages’s wnshes. Both Rama and hus

ble brother, Lakst recerve the blessings of their
loving parents and leave with the sage.

Viswamitra leads the way. Armed with bows, the royal
lads follow him behind. The sportive gait of the princes
attracts the gazing citizens. Theit curly locks of hair, wafted
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by the gentle breeze, fly about their lovely faces. The holy
sage knows that the boys are not accustomed to walk in
the greeny verdure without the beaten tracks in the woods.
He takes care that they do not feel the fatigue of the strenus
ous toil of the enervating journey.

& aerfraemT: swaraat famdl: afg gtmmRed:
g afgRife
Viswarnitra initiates Rama and Lakshmanain the two
Mantras— BALA and ATIBALA. In consequence, hunger or
thirst, exhaustion or weariness, does not affect the princes.
Their energy and beauty are indeed reinvigorated.

&t aify Rigwa: gfad: afkmd: Q@i «
A GG AT 9 T AT o
On the way they are more than pleased and elated with
he sweet and pellucid waters of the tanks; with the melodious
ongs of the birds; with the cool breezes carrying pollen dust
if the fragrant flowers; and with the shades of the passing
louds, Rama and Lakshmana gladden the hearts of the
isceties with their comely frames.

As they march on, the sage regales the boys with many 2
hnlling narrative of yore. They cross the Kamasrama, once
he abode of the Lord of Love, and reach the spot haunted by
he dreadful demonic woman, Tataka. Viswamitra acks
lama to do away with the demoness. The two pupils
nplicitly obey their master's behests. They twang their
ow-strings and the terrible sound pierces Tataka's ears. In
ighteningly mad fury, she rushes on tumultuously towards
e direction of the sound. WVith a thunderous roar she
rings at Rama but the latter loses no time in shooting her
own. The moment his fiery shaft strikes her, she falls dead
1 the ground. The sage, pleased with Rama’s admirable
tlour, initiates him into the mysteries of many a divine
ngical weapon. In decp reverence, the prince receives the
stras and all the three then resume their journey. They
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reach the Siddkasrama which was the abode of Vishnu in His
incarnation as Vamana.

Viswarmitra takes a vow of silence and begins his sacri-
fice in all ardour. The valiant brothers, Rama and Laksh-
mana, guard the place and the sage goes on with the sacnifice
undisturbed. All at once, hordes of demons headed by
Subabu and Maricha, the sons of Tataka, appear in the sky.
They start raining blood and flesh on the sacrificial altar.
Confusion spreads among the priests but Rama calms them
down. He aims an Astra at Maricha’s chest. What a
wonder ! The arrow carrses hits off with the velocity of wind
and dips him down in the farthest ocean. With apother
arrow Rama strikes Subahu and sends him to the gates of
Death.

Now, the whole place of sacrifice is free from the
d The i gratefully rejoices and the
Kulapaty, with his selfaimposed silence, concludes his szenfice
without any interruption. The sage, witnessing the happy

culmmation of his nte, confers hus benediction on the royal
youths.

Just then, Janaka, the celebrated ruler of Mithila, con-
ducts a grand sacnifice to which he invites Viswamitra too.
The sage tells the princes about the wonderful bow there.
With the curiosity excited, they both accompany the sage to
Mithila. As they reach the periphery of the city, they
pass by a lonely hermitage. The moment Rama sets his foot
1 that grove, to the amazement of all, a solid stone there
suddenly assumes the form of a handsome lady.

#FITT Frad 4eg: «1% NARay: faeman
ra gy | A fefeaicen areraamgeg i
She 15 verily the Ahalya who onee fell a victim to her

tushand Gautama’s wrath for her unfaithful act. He har
cursed her to semun a0 ananimate stone 4]l Rama visits the
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grove. Now the divine touch of Rama’s feet redeems her
from ber agonising state.

Janaka is informed of the arriv‘al of Viswamitra in the
Capital. He learns too that Rama and Lakshmana, the princes
of Ayodhya, have also come with the sage. The King extends
@ warmly magnificent welcome to the guests. Viswamitra
apprises Janaka of the eagerness of the princes to have a look
at the famous bow.

.7 dq efed ay: e ofa: sfredaa: )
= ffeg 9 agguad afed sfga=sraary

The Ruler of Mithila has already proclaimed that who-
ever strings the bow wins the hand of his foster-daughter,
Sita. But on seeing the charming striphng lad Rama, be‘
regrets his impulsive announcement, for, to his mind the lad
is incapable of even moving it; let alone his stunging 1.
Turning towards the sage,

FFdlT wuawaRs: aq  defRds g |
™ ARTgEgEEy amgfa Fewss 3feam o
gl fg agdl awaw: ¥ am g3 wgga
smftmarfeaaat g @ i faimfa safein
*He said : ‘O boly one, a mighty deed

That full-grown elephants with greatest pain
Could hardly be successful in, we need

Not ask of elephant-cubs. It would be vain.
For many splendid kings of valorous name,

Bearing the scars of many a hard-fought day,
Have tried and failed; then, covered with their shame,

Have shrugged their shoulders, cursed and strode away.

Janaka orders his servants to fetch the bow — the bow
with which Lord Shiva had once shot his arrow at Daksha whe
was fleeing away in the guise of 2 deer.

faz awgmIaIeT ¥ AT gERA: |
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Soon the bow 1s brought. Casting his eyes on it, Rama
seeks the sage’s permission to try his nimble hand on it.  No
sooner does the prince lift the bow aloft and attempt to string
it, to the stunming stupefication of all persons assembled
there, than the bow snaps 1n teain tight at the middle,

TEEay wEyE dugesafira Sfe
gary gRaedifAel = fqll faafra a@Eaq o

Janaka's heart dances with joy. He has witnessed Rama’s
prowess on the mighty bow. He is refieved of his deep-seated
anxiety and triumphantly rushes to offer the hand of Sita to
the prince.

Dasaratha who is sent for 1s delighted at the happy turn
of events. He starts immedrately for Mithila along with his
entire family and the retinue  While the royal Guru,
Vastshtha, and other priests are 1n the vanguard, the King with
his Queens and princes Bharata and Satrughna, are in the
rear.

On arrival at Mithila, Janaka accords them a2 royal
reception and takes them to the wedding hal He conveys
his desire to Dasaratha to give his own daughter, Urmila, 10
matrjage to Laksh The two daugh of his brother
Kusadwaja are proposed for the other two princes.

gifadiyzagy e esAvaRERAEEeIT |
ot qieatE adea) & ey gesE o
In all bewitching grandeur and amidst the soul-stirring
chantings of Vedic Hymns, Rama weds Sita; Lakshmana takes
the hand of Urmila; while Bharata and Satrugbna marry
Mandavi and Srutalurt1.  The holy sages confer therr torren-
12l blessings on the royal couples

“Thus has Viswamitra’s mission a happy termination.
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Dasaratha is exultant at the noble alliance. He feels
legitimately proud of his valient Rama's prowess. The news
of his son’s might has already reached the corners of the
earth.

Taking leave of the Mithila ruler, be departs for
Ayodhya in the company of his Queens 2nd the young prin-
cely couples. Janaka gives them all a magnificent send off.
Loathe to part, be follows them too. He spends three nights
with them along their way and retutns to his Capital.

While Dasaratha is marching 2long towards Ayodhya,
sudden adverse winds blow arresting the march. A frightful
hallow forms round the sun in the sky. The quarters become
dusty and cloudy. Jackals howl on all the sides. These
omens warn the hing of an imminent danger. He turns
therefore his enquiring eyes towards his preceptor and seeks
the result of the evil portents. Vasishtha allays his fears
assuring him that no mishap will befall him and all will end
well.

Yonder sees the monarch of Kosalas a mighty human
form, with dazzling brightness, ferociously rushing as if to
wipe out one and all there. On the lofty shoulders of the
dreadful person, there rests op one side a terrible axe and a
bow on the other. A small rosary of Rudraksha
beads hangs on his right ear. As the person draws mearer
and nearer, Dasaratha’s heart throbs furiously and becomes
enfeebled, What a frightening look ! What 3 vituperative
mood! The new-comer is no other than the famous
PARASURAMA ~ Rama with the Axe — the son of the sage
Jamadagni. Has he not already laid bis axe at the root of the
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wartior-race thrice-sevenfold 7 His very sight strikes terror
in the king. Dasaratha 1s now in the firm grip of grief and
craven fear.

A s gerarnd adaARfE 9 ST
FATED AT AITATz1ve0asvere

The name of ‘RAMA’ 1s common to both —his own son
and the furious sage. The former gladdens his heart but the
latter generates fear.

Yet the dejected king picks up courage and hastens to
offer respect and words of hail to Bhugu's son {Parasurama).
But Bhargava heeds them not and shoots his fiery eyes
towards his namesake prince. With his face blazing up, he
accuses the prince of having usurped his name and fame.

TRt SR T oY I 399k O AT
dreamehy ¥ ¢ sk wgfowdegd @fr n
“Oh son of Dasaratha ! the word ‘Rama’, when uttered,
went unto me, and unto mealone! But the moment you
have come into promnence, that epithet denotes you and not
me. A feeling of shame has thus overpowered me.

afarasisha fiww A Fmal misd @t

Unless you are now subdued, my prowess which has
brought about the destruction of the Kshatriyas does not
please me.

fafg ara@AIeEr gl R’ agowfy Ty |
qragenfas 4G qraaal qEEaeR A

Know you that the bow of Ishwara that was broken
by you had already been divested of its strength by the
power of Hari. Even a gentle gale 1s enough to topple down
a tree on a river bank when its roots have already been dug up
by the velocity of the stream.
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Let alone our fighting. You do this much. String this
bow and dart an arrow from it. If thus is done, I shall claim
you as my victor,

washy afs gaifa afva: e )

suiferasfsarg oy ar aaamwaEArEie: |

But if you feel scared at the very sight of the blade of
this axe of mine, fold your hands in obeisance and seek
immunity from the impending danger.”

These piercing words of Bhrigu’s son are of no avail on
the prince.  With a derisive smile playing on his lips, Rama
accepts the challenge. He feels that the very taking of the
bowisa fitting rejoinder to the haughty sage.

TEIIoME AT [T AAATI 0

With a graceful but swift motion, Rama snatches away
the bow from Bhargava's hands. What a wonder | As he
draws away the bow, he wrests the Brahmin’s powers too !
Asif in play, the prince strings the bow, lays an arrow on it
and points it towards his foe Parasurama’s pride is humbled.
He stands aghast with dismayed look, white with fear.
Compassion engulfs suddenly Rama’s heart.

Parasurama is of course his enemy -~ an arch enemy to
the entire race of Kshatriya kings.  But the prince knows that
a Brahmin should not be killed at alt  He therefore addresses
the sage @

T wgdneufn [dd faw g@iEET @F 0
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“You are no doubt my assmlant. Yet feelings of pity
deter me from striking you without showing you any metcy
because you happen to be a2 Brahmin. Tell me now what I
should do next with this arrow. Am I 1o take away your
Powers of motion or shall I deprive yeu of the world acquired
by you with your sacrifices 7"

Parasurama replies besecchingly.
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“No doubt I know you as the Primordial Being in
reality. But my deliberate provocation has been to bring out
in bold relief the Vaishnava power in you =~ you, who have
destended on this earth.

arfa whmai Aaar FaddTEam W ¥ )
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Y entreat you not to take away the coveted powers of
motion for going to holy places. The denial to me of the
gates of Heaven would not cause me any grief, for, physical
enjoyments are no charm to me.” .

Raghava readily 2ssents. The moment he darts the
shaft, it acts as a dam to the sage’s path to Heaven.

rEl=fa TN aaifad sramtaiy o gregad
fafatiy aear axfear a9g g@fRa 192 0

With all humility, Rama touches the holy sage’s feet and
holds him m high reverence, Does not the display of cour-
tesy by the valtant towards their vanquished foes add to their
gloty ?

The pemtent, Parasurama bids goodbye and departs.
Dasaratha’s joy transcends all hmits. He feels as if he has
been restored to life! He hugs Rama mn gratitude. The
royal family resumes its journey. After spending a few
nights an the way, Dasaratha reaches his Capital among
Joyous acclamations of welcome of hus subjects.



CHAPTER XIV ~ BANISHMENT OF RAMA

The citizens of Ayodhya are rollicking at the arrival of
the new royal brides. As Sita and other princessess pass
through the streets, the women-folk fondly gaze at them 1n
mystifying admiration through the windows on the top of the
mansions,

The whole city presents a gorgeously festive look. With
his thrilling heart, pulsating with joy, Dasaratha enters the
Palace together with the princely couples. Later, Bharata
along with his brother Satrughna leaves for his uncle’s home.

Rama, ever true as to his name, delights the subjects
with his pleasant manners. Every one of them finds in him a
true friend, a near relative, a timely helper and 2 great bene-
factor. He wins the heart of one and all by his exemplary
bersonal virtues. He spends many happy years in the sweet
and charming company of his beloved.

Dasaratha has now become pretty sagging. He has
enjoyed all the blessings of life. It appearstohim as if his
days on this earth are drawing nigh and his final emancipation
from his mortal frame is near at hand.

(See the poet’s imagination here) .

& Feigemca 2% A: FEgAE |
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Old Age in the guise of grey hair comes to the bottom
of Dasaratha’s ears and, as if out of fear from Kaikeyi, whis-
Pers to him ‘Let the royal insignia be placed on Rama.’

The monarch rightly decides to hand over the reins of
the kingdom to hus eldest prince. He announces his plan to
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the public. The people are extravagantly elated at the happy
turn of events. They set their hearts in making magnificent
preparations for Rama's installation on the throne.
Destiny, however, intetferes as 1f in mischief and makes the
the Queen Kaikeyi turn the arrangements, with an envious
eye, for her aggrandrzement. Has she not secured from her
uxortous husband two baons to be asked at her will 7 Now
15 the opportune time for her. She interposes By one boon
she seeks the extle of Rama for fourteen years; and by the
other, the crowning of Bharatain his stead. The King is
plunged 1nto immense grief. He tries to make her relent but
n vam.

Dasaratha will not however eat his words. He was
perforce made to grant the boons. Rama readily bestis
himself to redeem the solemn words of hus father and with 3
gladdened heart prepares to wend his way to the woods
together with his beloved wife and his inseparable brother,
Lakshmana,

qudl wgHE q@mer 9 qed o
T3y fafenaraen ggan g qam: 1

Thus tragic denouement makes the people look at Rama
with consternation and they fail to see any perceptll}le
evidence of any emotional change 1n his happy sedate mien.
Cheerfully does he cast away the auspicious silken clothes and
set out clad in garments of barks of trees.

Frail Dasaratha bears not the pangs of his son's separa-
ton The curse once laid on him by the parents of the
hermt youth rears 1ts ugly head to pillory him with tantalys-
ing agony. Alas ! The old king dies. The realm of Kosalas
is without king. The Ministers hasten to fetch Bharata back
to Ayodhya. On arrival, the prince is apprised of the sorrow-
ful events and 15 prevailed upon to accept the kingship.

o qafni g e fag:
WA ¥t wqea: Fadeardla quega:
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Bharata learns of the evil machinations of his mother
2and the resultant death of his dear father. Not only does he
turn his face away in derision from her, he sternly spurns the
offer of sovereignty too outright.

At once he departs to the forest with the concourse of
his army, determined to bring Rama back to rule the king-
dom. The two brothers mect in Chitrakoota. Bharata
imploringly supplicates to Rama to return.

g fg wqas afenq spasdiofad
afdmmRaicnd {3 w@EIong g4 0
The younger brother considers himself to be a PARI-
VETTA by sccepting the kingship when his elder brother has
not taken possession of Rajya Sti.*

araFTRaERy fRam wEfon fag 4
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. Bharata’s pathetic pleadings and fervent prayers are of
no avail. Realization dawns on him that his elder brother
fannot be drawn away from acting on the injunctions of their
father. Equally determined not to be the monarch, the nable
Bharata begs Rama’s pair of divine sandals for installing them
3s the presiding deity of the kingdom. Rama readily accedes.
Receiving the sandals, the younger brother treks his gloomy
way back~not to Ayodhya—but to Nandigrama in the out-
skirts of the city, from where he looks after the kingdom lile
atrust. This lofty action of Bharata, who is averse to lust of
power, seems as if he has atoned for his mother’s hein-
ous sin.

*Parivetta is the younger brother who marries while his
tlder remains unmarned. 11 is deemed to be a sin.
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Rama leads an anchomte’s life in the forest. One day
he is slightly fatigued and slumbers for a while on the lap of
Sita under a shady tree. The haughty son of Indra comes
there inthe form of a crow and torments her. Awakened
from bis nap, Rama darts a reed-missile at the mischievous
crow. The arrow chases hum out wherever he goes for
shelter. Finding no way out, Indra’s son frees himself finally
from 1ts b.ot pursuit by giving up one of his eyes.

Suspecting the return of Bharata because of the close
proximity, Rama leaves Chitrakoota and goes towards the
south.

In their sojourn, Rama, Lakshmana and Sita halt for a few
days mn the homes of the holy hermuts and avail themselves of
their hospitality. Reach they then Maharshi Atn's Ashrama,
where the sage’s wife, Anasuya, bestows on Sita a peculiar
fragrant unguent which gives her a lasting beauty. Taking
leave of the sage, the three delve deep into the dense forests

of the Dandaka.
gerasiigeaa fFadr qm wsE:
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Suddenly, a huge monster, Viradha obstructs Rama’s
path as the planet Rahu does of the moon. That pest of the
world snatches $ita away from their midst. But the two
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trothers Yose no time in felling him down. They then bury
him in the bowels of the earth ere long his nosome stench
contzaminates the forest tract.

As they journey further, they come zcross the zbode
of Sage Agastya. The Rishi blesses them and significantly
directs them to Panchavati.



CHAPTER XY — RAVANA NEARS HIS bOOM

Bidding adieu to Agastya,
Lakshmana proceeds to the place
sage.

Rama along” with Sita and
marked out for them by the

They reach the banks of the River Godavan: and sight
the lovely serene spot, Panchavati, 50 named on accaunt of
the five huge banyan trees there Lakshmana puts up a nice
8pacious cottage as enjomned by his brother and they spend
many years in blissful happiness and beatitude.

TAMSRAT % qqd HIATL
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One day, there comes to therr abode, 2 Rakshasi,
Soorpanaka  She 15 the younger sister of Ravana, the ruler of
Lanka. Struck with the charming compilexton of Rama, as of
in an impulse, she 15 furiously infasuated with passion. With
her heart blinded by mtemperate lust, the demoness takes a
covetous form and approaches the elder prince just as m hot
weather the dreadful cobra makes for the sandal tree  In the
very presence of Sita, she stars Woolng Rama delmeating her

lineage. The passion of women when grown to excess knows
not proper or improper time |

Rama listens to her words with calmness. He strikes
out a plan to keep the love-lorn lady off He addresses her ¢
FEANTG A TG W ¥

A T guraRl geee o o
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. ‘Oh, young girl t My spouse is here, as you now see
with your own eyes. But my younger brother vonder there
B now without a wife. You. therefore, go to him *

SABIfATER Q5 GmomtmRar
EEHAAT @ AfErageE )

The passionate Iady is not accepted by Lakshmana too
on the ground that she has courted his brother first. The
amorous woman dashes back to,Rama once again like a river
shich hurls itself from one bank to the other.

Sita is so naively amused at her passionate overtures
to Rama and Iakshmana that she could not but laugh
Unable to brook the insult, the demoness bursts forth into a
Pafoxysm of anger. She frightens Sita with her furious
words :

FEREAIIG q: Aeafy 95 A
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Look! You will ere long reap the fruit of this jeerng
of yours. Dare you, a poor doe, insult me, a tigress !

8o saying, she assumes her natural hideous form which
is in keeping with her name — one who has her nails as broad
s awinnow. Out of craven fear, Sita hugs her l?eloved.

Lakshmana who has just heard her speak sweetly like a
cuckoo but now in a terrific yelping like that of a jackal,
makes her out as one who has had an ‘assumed’ appearance.

{ushing towards the wicked lady, he unsheaths his sword
nd deforms her face. Already she has an ugly form and this
leterrent action ,of Lakshmana renders her look now doubly
'8ly. With blood ocozing all over, she soars up the sky and

breatens the princes with dire consequences.

qTCq =TI ST " agife |
TINTHETATIELY AT A7 0
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Without any loss of time, Soorpanaka makes her way
towards Janasthana and repotts to her kinsmen, Khara and
his brother giants, the new humiliation to their kith and kin
by Rama, a mere mortal, Stung by this news, the infuriated
brothers along with an overwhelming army of Rakshasas rush
tumultuously towards Panchavati. Soorpanaka guides them.

gEEgaAt Q1 Amar WY WY ¢
T FAqIat Aar aRArgEEESE |

The fact that the assailing Rakshasas are led by a
deformed lady 1s 1n 1tself a premonition portending their per-
dition, (The sight of a mutilated person among other things 1s
ndeed 1nauspicrous to one who commences @ journey.)

Khara and his hosts arrive very near Rama’s abode. The
Prince sees them drawing migh with hauteur brandishing aloft
their naked swords and other lethal weapons. Entrusting
Sita to the care of Lakshmanz, Rama adroitly advances to
fight them single-handedly.

R A K oaueET Ggam
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Rama is alone. The Rakshasas are in thousands. But
every one of the Rakshasas sees a Rama before him on the
field of battle. (This 1s due to the effect of Rama’s Mohanastra )

The cruel Rakshasas send forth first thewr Chicf,
Dooshana, to fight against Rama. But Rama does not tolerate
the former even for a while, in the same way as he would not
brook any taunt (79m) bruited agamst hin by wicked
people.  (The word-play on “dooshana’ 1s
Dooshana is hotly despatched.

Iy stribing)

Then the three-headed monster, Trisiras, rushes towards
Rama. In the battle that ensues, Rama takes off the three
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heads of his enemy with three sharp arrows  Bereft of life,
ke tumbles to the ground.

Blazing with wrath, Khara now faces Rama in a duel.
Alas| All the strength of the demon comes to naught. He
too meets the same fate as that of his brothers.

In that vast army of Rakshasas, felled by the shafts of
Rama, nothing else save many a headless and mutilated trunk
is seen to rise.

Soorpanaka,. the sole survivor, flees to Lanka wit h

maddening alacrity and conveys the heart-rending news to
Ravana.

Frrrgiq eagRcamt aurss wmarge: 1
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The harrowing chastisement meted out to his sister and
the incredibly wiping out of his kinsmen at Janasthana inflames
the Rakshasa king. Overwhelmed with surging feelings of

humiliation, he deems it as if Rama has trodden trivmphantly
on his ten heads.

Intent on abducting Sita, Ravana hastens to Panchavati.
Rama and Lakshmana are lured by the demon Maricha in the
guise of an antelope. Now, Sita is alone. Ravana seizes this
golden opportunity and carries her off. The Vulture-King,
Jatayu, 2 great friend of Dasaratha, fails in his attempt to
deter the wily Ravana.

q <rvTgal et aaarece Sfaen |
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During their search for Sita, the grief-stricken brothers,
ma and Lakshmana, sight the prostrate bird with ebbing
Yife. The wounds on his body are proof positive of his heroic
2nd unequal struggle with the ten-headed demon. Jatayu has
the fast embers of Iife left to apprise the princes only of the

Lidnapping of Sita by Ravana.
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Is not Jatayu thew sire’s bosam friend 2 Has he not
given his very hfe for them ? They both perform the funeral
nites from cremation onwards for the bird as for their own
father.  Their grief over their father's death has been
Tenewed,

But Sita must be traced at any cost.

aufadaaiTes FargEaRaAd 1 -
TeE, wEn Ul JAFRIAR gt n
The sons of Dasaratha then journey southward, A
Rakshasa, Kabandha by name, hinders their path. No sooner
do they both make short work of the demon, than he is
absolved of s previous curse. He assumes a celestial form
and directs Rama and his brother to Mount Risyamuka
neatby to make friends with the Vanara Prince, Sugriva, who
15 in the very same plight and predicament. (Sugriva has
been banished from his kingdom by his elder brother Val and1s
leading a miserably lonely ltfe forced on khim )
Rama complies with this direction. Vah is killed and
s brother 15 installed on the throne of Kishlandha. Sugriva
soon gratefully sends his monkey-chiefs towards all directions
1n search of Sita.
agdigaseal aan ey |
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Hanuman, the son of Vayu and the most valiant of the
chiefs, reaches the shores of Southern ocean along with
Angada and othess.  Asaf i good luch, they come across
the Vulture Sampaty, the elder brother of Jatayu, and learn
from him of the whereabouts of Sita. The humble and
prsdeless Maruti crosses the ocean and sets his foot on

Lanla even as one free from worldly attachments leaps
actoss the sea of hfe.
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After thorough and extensive search, Hanuman locates
Sita surrounded by Rakshasis in Ravana’s Ashoka Grove, like
the all-healing herb is entwined by other noxious creepers.
He delights her with Rama’s message and hands over to her
the signet-ring sent by ber husband, Sita weeps for joy.

faater frmss: Samsadiga: 1
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To leave a stamp of his visit, the son of Vayu destroys
the trees of the grove. Ravana’s son, Aksha, challenges the
.monkey-chief to a duel but meets his end. The victory-
intoxicated Maruti allows himself to be bound by his enemtes
forawhile He consumes the whole city of Lanka to confla-
gration with flames of fire from his lighted tail.

With the speed of wind, he returns to Rama and sub-
mits Sita’s crest-jewel which he has brought from her asa
Countertoken. The omament looks as if Sita’s very heart has
come there in flesh and blood. In rapturous jov, Rama hugs
the jewel as if he embraces Sita.

Hanuman’s narration of the detailed account of Sita
evokes in Rama an eagerness to )oin her soon. The nature’s
belt of the great sea round Lanka seems to him as a mere
moat, easy to cross. Along with hordes of war intoxicated
monkey-armies, march Rama and Lakshmana with frantic zeal
towards the South.



CHAPTER XVI — VIBHISHANA'S CORONATION

With boundless joy and invigorating cheer the solid
phalanx of the Vanara lepions move on with resplendent
rhythm through mountarnous terrains and plains.

The overwhelming numerical strength is too incredible
but1tis a reality and no exaggeration if 1t is described that
the whole surface of the carth is shrouded with the swarms of
the monkey hordes. Some tale flying hopson to the vast
expanse of the unendmg arc of the sky and hide the blue from
the view, Marching through land, water and air, they reach
the very outskirts of the Southern Ocean.

Rama enjoins Sugriva to pitch his camp on the sea-shore
and convenes the meeting of the Commanders-in-Chiefs
Sugriva, Hanuman and others to decide future course of
action to cross the deep waters. Sudden and frantic but
plaintive cries are heard from far too high above the sky and
exactly over their heads Amazed and dismayed at the cries
the monkey columns look up. There they behald a mighty
splendrous Rakshasa proclaiming his lineage, announcing his
name as Vibhishana and offering his unconditional surrendet
unto Rama  He is no other than the younger brother ol
Ravana. Ah!What a contrast between the two brothers ! The
attributes of hus elder brother are conspicuously absent in the
younget one whe clings tenaciously to the nghteous path of
dedicated virtue. He has relentlessly prevailed on Ravana tc
testore Sita to her husband but this salemn serious advice
fails flat 1n the ears of the ill-fated and the evil-intendec
demon, This wholesome but sour advice of Vibhishana *
the prime cause of hus having been turned out of Lanka fo!
gaod. This juxtaposition impels Vibhishana to seck refuge ir
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Rama. (The poet vividly portrays it as if the Rakshasa Goddess
of magnificent prosperity, enamoured of the saintly and noble
virtues of Vibhishana, besought him to flee to Rama Sor
shelter, succonr and sceptre.)

Mfaeged: g8 & s fodon
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Rama views him as having come at the opportune and
Propitious time and also at the proper place. Not only he
readily proffers him safety but even vouchsafes triumphantly
the Rakshasa of his being installed as Sovereign of Lanka,
Political sagacity manifests itself visibly mn the employment of
ppropriate and  judicious expedients bringing forth the
desired results,

g ¥ araamg @A S0l |
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Losing no time, and with the aid of the devoted hordes
of monkeys, Rama builds a causeway across the briny blue
Waters. (The bridge is visualized as the Serpent Sesha having
fisen from the fathomless bottoms for the repose of Vishnu.
The habitat of Adisesha whose labyrinthine coils are the vel-
Yeting couch for Vishnu, is supposed to be in the under-world.
He is lTooked upon as supporting this very globe of ours on his
thousand hoods. Kalidasa touches on this belief n his immor-
tal Sakuntala too — (Rqsmdamfgagfaar:, — Act V-verse 4)

FANd qar et Qeare fawd: )
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Through the improvised bridge cross the monkey hordes
o the very frontiers of Ravana's impregnable Lanka and
iege the city. The auburn-coloured Vanaras form as if a
fecond shining rampart of golden hue.
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Rama arrays the columns of his army according to the
decided plan. A titanic struggle rages between the two — the
monkeys and the rakshasas. *Victory to Rama'* is the trium-
phant cry of the war-intoxicated vanaras. “Victory to Ravana”
13, m botsterous reciprocation, of Rakshasas in equa! cadence
of tone.

wearfagafis:  famfafaegzs:
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The rakshasas are armed to the teeth They use all
kinds of lethal weapons. The monkeys have scarcely any
except claws. The wron clubs thrown at them by the demons
are shattered by the vanara heroes with huge trees, The
massive mallets are pulvenized with rocks. The plunge of
claws far outmatches the use of weapons and the trumpeting

war elephants are silenced for ever by the boulders flung at
them

49 AR AraYaTy |
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As the war 1¢ thus on, Sita in the Ashoka grove is shown
the severed head of her beloved consort, wrought out of
perplexing voodooism The gruesome sight stuns her and she
falls mnto 2 swoon. Trjata attending on her exposes the

vagaries of magic—MAYA. Sita abandons her grief and
comes to herself again.

MG (B OE Gyt PETE
TATA: T e TATHaq 1
Meghanada, the son of Ravana,

past-master in the science of
Nagastra.

steeped in wiles and 2
magic warfare, releases his
Outfly furiously thousands of hissing venomous
snakes. They bite and bind the vanara hordes, Alas | what
2 ghastly sight ! Rama and Lakshmana too are the victrms.
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They writhe with pain on the ground and lie as if they are
mortally wounded.

The mysterious advent of Garuda there releases one and
all from the serpent bondage. The assailing torment inflicted
on the princes, even though temporanly, vanishes like an
incdent in a dream.

Ravana with blazing wrath enters the battlefield, bran-
dishing aloft his potent Sakti, He aims the missile at Laksh-
mana’s chest and lo ! the young prince, struck with it, falls
on the ground almost dead. Rama cannot bear the agonising
sight. In strong fight, he drives away Ravana out of the
field.  His heart too, although not hit by the weapon, sunders
because of grief.

With lightning speed, Hanuman goes and brings
the ambrosial herb which heals the wounds on the body of
Lakshmana. He is up again to slay his foes. (Here the poet
employs a beautiful figure of speech quiflsd, Instead of
saying divectly that the women in Lanka lost thewr husbands,
he wntes * Lakskmana with his arrows taught the women how
to weep f)

Death impels Indrajit to face Lakshmana 1n a straight
combat, Lakshmana silences once for all the mighty twang
of Meghanada’s bow.

TIAE: FRAF JeATE: A T N
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Ravana is now plunged in grief. He causes his brother
Kumbhakarna to be roused from slumber. The roused Rak-
shasa furiously proceeds straight to the battlefield. Sugriva
takes a swift bounce on to him and disfigures his face The
demon is reduced to the same deformed plight of his sister,
Soorpanakha,

“In vain have you, who are fond of sleep, been amuse.d
3tan untimely hour by your brother'" ~ with these words, as it
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were, the demon is sent to eternal sleep by the arrows of
Rama.

All the chiefs in the Rakshasa forces share the same fote
as Kumbhakarna.

frfaray dYsen: grdgm wfkag |
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Ravana's fury knows no hmits. “This day the world
shall be nd of one of us, either Ravana or Rama’” — so
punctuating, the ten-headed demon rushes his way to the
field of battle.

Indra, the King of Gods, feels sore that Rama fights on
foot whereas Ravana does so seated on the chariot. He
therefore sends to Rama his own chariot drawn by green
horses. Mataly, Indra's charicteer, puts on Raghava his
master’s impenetrable armour.

Rama and Ravana face each other. An opportunity
anses for both to present their valour mn a duel. Though
Ravana is one and one only, on actount of his numerous hands
4rid heads he looks like a whale host of rakshasas.

JqE SwNEE AP |
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RAMA DENIES NOT THE DEVIL HIS DUE.
He holds his foe 1n magnificent esteem. For, has not the
Rakshasa subdued the guardians of the eight cardinal quarters
by his strength 7 Has he not won the heart of Lord Siva by
the saenifice of his own heads wn the course of his severe
penance ? Nay, he has once even lifted Mount Kailasa as if in
play with his twenty hands! No wonder — these acts of
prowess earn for Ravana a praise even from his enemy

In frantie fury, Ravana darts a mughty arrow into
Rama’s nght arm. The atm thoobs end wndicakes s te-
jomning his dear 8ita soon (It s believed that the throbbing of
right hand of a male presages some good fortune.)
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Rama, in turn, shoots an arrow right into the chest of his
foe. It harrows into his heart and plunges deep into the
earth below as if to convey the exhilarating news to the ser-
pents of the nether world. (The denizens of Nagaloka are in
mortal fear of Ravana ever since he has forcibly abducted thewr
damsels.)

The two combatants—Rama and Ravana—are equal in
every respect They show their skill alternately, making 1t
difficult for the Goddess of Victory, which side to choose.

qmEgfal W gaeET aEd |
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Ravana hurls at his enemy a Sataghni, studded with iron
spikes—a mace that kills a large number at a time~—resembling
the Club of the God of Death. But before it reaches his
chariot, Rama amazingly splinters it down with his crescent-
shaped arrows as he would of a plantain-tree. The hopes of
the gods’ foes sink with it.

gt gad ared HgATAIC |
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Raghava decides to bring Ravana’s doom. The match-
less archer releases the infallible Brahmastra agamnst Ravana.
With a maddening roar, the Astra shoots off and shears
the ten heads of the demon mn the twinkhing of the eye.
Ravana drops down dead.

The gods witnessing the fight rejoice at the glorious
victory of Rama. They shower fragrant fowers from above
on him.

Rama sends the chariot back to Indra. Amidst trium-
phant rejoicings, he instals Vibhishana on the throne of
Lanka.
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Rarma accepts Sita after her purication by fire. He sets
out for Ayodhya in the acrial chariot, Pushpaka, along with
Lakshmana, Vibhishana, Sugriva and all other Vanara hosts

[In the I2th Canto of Raghuvamsa the readers

will observe that Kalidasa has adopted minoy devia-

trons from the onigmal Epic of Valmeehs. Forinstance,

tt 1s Sarama — and not Trijata — who consoles Stta

when she is shown the faked severed head of Rama.

Moreover tn Ramajyana this incident occurs just after

the landing of Rama i Lanka and before the battle

commences "

Secondly, the death of Kumbhakarna precedes
the fall of Indraptt in Valmeeki's Epic whereas the
poet has reversed the order in hys present work

Kaldasa's poetic genius 1s borne out tn his
having condensed thnllingly n  short compass of
100 verses of Anushtub metre, the entire five Kandas
(460 chapters) of the Great Epic.]



CHAPTER XVII — RAMA’S AERIAL WAY BACK

At the command of Raghava, the celestial car,
PUSHPAKA, takes off towards the North. Rama assures
himself that every one in the chariot 1s cosy and comfortable.

The plane soars high into the sky and speeds across
the ocean. The turbulent waters below present them an
enthralling scene. Rama yearns to show to his beloved the
various places of interest on the return route and acquaint
her with all the incidents associated with them. He therefore
speaks to her aside :

Ry grmrmeAiEd w@gT SHemgakeg o
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Dearest Janaki, behold this grand causeway down below
built by me right across the sea, stretching from” the yonder
Malaya Mountain to Lanka here. Look, how splendidly it
sunders the foamy blue ocean into two, like the Milky Way
running across the clear blue sky lit with stars

This watery waste indeed owes its existence to my
forbears — the great sons of Sagara — who dug it mn their
search for their father’s sacrificial horse.

T guorEndedsean  AEkamwgas age o
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The rays of the Sun draw the water from this very
ocean. Untold treasures are ever on the increase here This
sea bears the submarine fire, BADABA. The pleasant
luminary (Moon) has emerged from this mighty deep. Its
vastness on all sides 1s beyond determination.
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Lord Vishnu, the Ad: Purusha, reposes in these waters
1n His Yogic Sleep after absorbing within himself all the
worlds at the time of Deluge, the First Brahma seated on the
lotus sprung from His navel eulogising Him high.

Oh, Sita! It is these waters that once offered refuge
to the numerous high mountains which sought shelter at
the time of Indra’s lopping off their wings When in Boar’s
shape the Lord raised Mother Earth on Histusk from the
nether world, Her face wore these waters hike a shroud.

Mark you, this place where the rivers flow into the
frightful sea. The ocean with its swirling waves rolling over
the tiver waters seems as 1f 1t kisses the lips of rivers and make
them reciprocate.

gEEnET ARgErs: e f‘aqaraﬁ'alq 1
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Behold here thus comely sight.  The whales swim
against the rivers keeping their mouths wide open and gulp-
ing the waters along with the living creatures. Slowly they
close their jaws and squirt the water thmugh the holes in
their heads.

Here are the serpents shimng with gem-set hoods,
basking felicitously on the beach for rich fare of the cool
breeze.

Yonder see the clouds eddying themselves when they
sweep down to drink the water. It looks as if the roaning
ocean is being churned again

Fafa T Ha=a gUO F@fay 9Ar qaar Fafea
aqiral # auaEsterd: oEd ww qa fwen
Qbsesve this celestsal car, Oh Ta. Tt courses some-

times through the path of the gods, (highest region), some-
times through that of the clouds (next lower) and at other
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times through that of the birds (and st1ll below) as my heart
desires.

Thus has the plane travelled 1n 2 moment the aerial
regions over the briny waters. It now passes over the out-
skirts of the Sourthern coast where pearls and gems lie
scattered and where are seen countless rows of fruit-laden
areca trees.

Rama orders the chariot to fly quickly to the Janasthana
which is now rid of the demons and other hostile elements.
‘The hermits have come back fo their old homes. Fointing
out to a place, Rama addresses Sita :

AarTa 77 ffaraa @t e W geeATgeai |
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“There is the spot where, sorrowfully searching,
I found an anklet, on the ground one day:
It could not tinkle for it was not perching
On your dear foot, but sad and silent lay.”
o At e adisy @ Anthar Fear ea ¥
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“] learned where you were carried by the giant
From vines that showed themselves compassionate :
They could not utter words, yet with their pliant
Branches they pointed where you passed of late.”
{The plane now flies high above the peak of the
Malyavan Mount.]
sy AT GRS Tl qRateaeaTy |
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“The deer were kind: for while the juicy grasses

Fell quite unheeded from each careless mouth,

They turned wide eyes that said,* ‘Tis there she passes

The hours as weary captive” toward the south.”
qafgye €a%ar 9 9 @] dreadianeg o
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CHAPTER XVl — THE INSTALLATION OF RAMA

As Rama's aerial car hovers over Sarayu which flows
through the metropolis Ayodhya, it stops still for a while.

The moment Raghava sets his eyes on the clear waters,
his heart exultingly goes pit-a-pat for joy — for, is it not that
long fourteen years have lapsed since he feasted his eyes over
her pleasing crystal waters ?

The sacred meandering river nises from the very lake
“Manasa Saras’ in the Himalayan ranges. Indeed, countless
are the times when her waters bave been sanctified too by the
ceremonial baths of the Kings of Ikshwaku race at the end of
their horse sacrifices.

The sacnifictal pillars erected by them stand 2s memen-
tos on her very banks The cool breeze generated by her
npples blows on Rama, making him feel that she embraces
tam, as if a mother does, with her hands of waves.

The plane now glides slowly towards the frontiers of the”
city, Rama sces a sudden ¢loud of dust appearing 1n the air.
Logking to Sita, he says i |
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See yonder there. I guess Bharata has been verily.

apprised by Hanuman of the good news of our return, which

18 the reason why the dear brother along with the army is
rushing with warm zeal to greet me.
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Just as Lakshmana restored you to me the ether day
duly well protected, when I returned after the beneficial
slaughter in battle of Khara and others, so also, this saintly
Bharata emaciated with austerities will restore the kingdom in
fact to me who have carried out the word of my father.
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Ah ! What a delightful sight! Clothed with the bark of
a tree and with materials of oblations in his hand, look,
-Bharata approaches me on foot, the royal sage Vasishtha com-
ing ahead of him and the army followed by the aged Ministers
in rear.

Although younger, out of extreme reverence for me, he
has spurned the RAJYA SRI (royal fortuns) foisted on him
by our dear father. [t seems to me that he hasall these years
been practising with her the rigorous penance of the “Sword-
edge”. (The femnine gender in the word (fid) is suggestive of
the picture of woman in whose com pany Bharata dexterously sticks
to the onerous vow, i. e the austere culmination of contiolling the
senses in the very presence of overwhelmi P )

The Pushpaka, gauging Rama’s wishes and thought.
descends from the aerial region gradually towards the greet-
ing crowd of dazed citizens who have followed Bharata and
it stops just above the ground. Vibhishana leads Rama to the
flight of spatika (transparently crystal) steps in the Pushpaka
car. The exile alights down from the vehicle clasping the
hind of Sugriva. Then one by one gets down from the
plane.

Raghava meets first the Kulaguru — the Great Vasishtha
— and offers obeisance to bim. Then he condescendingly
accepts the august welcome given by Bharata. With tumul-
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tuous joy Rama embraces his brother and smells him on his
forehead. .

The aged counsellors assembled there make their saluta-
tion to Rama, who, 1n turn, greets them with his elegant looks
and graceful words of kind enquiries of their health.

Paying eloquent tributes to both Sugriva and Vibhi-
shana, Rama introduces them to Bharata whe salutes them
respectfully, Then Kaikeya's son bends hus head low as he
passes by Lakshmana. The latter hifts ham up and gives him
a warm embrace,

At the behest of Raghava, the Chiefs of the monkey
hosts assume human forms and mount on lordly elephants.
Viblushana and his retinue get 1nto the beauufully designed |
chariots earmarked for them.

Along with Sita and his brothers, Rama takes back
his seat 1n the Pushpaka with 1ts fluttering flags  Bharata lies
prostrate revereptly before the blessed feet of his brother’s
wife

T ATANMRAAFLZAX A5 G SIS AFIRRAAL:
SRYIIRART 3 WA qrATEEREgE 9% i

The adorable feet of Janaki, which have defiantly repudi-
ated the blind overtures of Ravana, sticken with frantic love,
and the head of the saintly Bbarata with matted hair — both
coming together — become mutuaily sanctifying.

The car moves slowly on the ground making its way
tawards Nandigrama and reaches the splendid garden there.
FATTATET AV gl Aaiehn FamnaRgY t |
faegegaradar 4 g8t madt mﬁgva‘mm i

On arrival, the two heroic sons, Rama and Lakshmana,

ate fondly welcomed by the Queen-mothers Rausalya and
Rumitra, who bear a sad mien, having lost their husband.
The brothers bow down to thelr mothers 1 high reverence’
On seeing the sons, mingled tears of yoy and grief well up in
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the mothers’ eyes and trickle down their cheeks. Owing to
their bleary eyes, they fail to perceive their sons physically,
But the exhilarating sensation of the tactile touch of the sons
make them conscious of their sons’ presence.

q pAlTEaaanrAEEe a2 wawa
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The mothers give a tenderly touch on their sons’ bodjes.

But, as they feel the marks of fresh wounds caused by the
enemies’ weapons, they at once abandon their desire to gain
for themselves the acclamation of ‘a hero’s mother’, usually
sought for by the ladies of Kshatriya family.

[The endeasing idealism of Kshatriya women
desiring the honorific title *mother of a heto’ isa
rointer to the charms of chivalry coursing through
their hearts just as the Spartan mothers felt for their
sons fighting under Leonidas *‘Come with thy shield
or on thy shield”. But the mothers, Kausalya and
Sumitra, present a striking contrast as therr hands
course thyough the fresh wounds of thewr sons. The
poet’s imagination indeed excels here.]

Sita approaches the two Queens and pays her homage. In
a lightning flash crowd in her memory the various poignant
mishaps that have befallen the Royal household since her
arrival in their house The exile of Rama,” the lamentable
death of Dasaratha, the harrowing sufferings of her husband
in the woods — all these sunder her heart and plunge her in
low spirits. With these gloomy thoughts does she bend low
before the two mothers, saying:

SOy AAEANE SR AW wEgdRar

*The inauspicious Stta, I am, the harbinger
of woes to my husband.”®
Kausalya and Sumitra console her and applaud her

chastity and her virtuous stand mn perplexing situation. This
lofty virtue alone pas saved her husband’s fair name.



98 EALIDASA'S RAGHOUVAMIA

Preparations are now afoot for Rama's coronation.
The venerable Vasishtha and other Ministers issue orders for
bringing waters from the holy places for the blessed occasion.
“The Chiefs of demons and monkeys with amazing speed fetch
in golden jars the sacred waters from the famous rivers, lakes
and seas

At the stroke of auspicious hour, amidst the resonant
chantings of Vedic Hymns, Vasishtha and other revered
Mioisters pour on Rama the various collected sacred waters

and 1n3tal him as the King of Ayodhya with magnificent pomp
and splendour.

(Mark the significant deviation here from the

story of Valmeeki, where Rama is crowned, not in
the outskrits of the City but in Ayodhya aself )

JofEdatramfy qrEg @ delar gad aga
TRFA Al geafandiy e
Rama is adorned with royal ornaments Even in a men-

- dicant’s apparel, he is gracefully attractive. To say that his
comeliness in regal robes i is s ble of logy.

The Capital is festively and gorgeously decorated.
Triumphant welcome arches with hanging wreaths of flowers
are erected on the royal paths. Auspicious sounds of the blaring
of the trumpets ravishingly echo all over the place and the
citizens are thrilled with joy. With acclamations of *Victory’
the eldest Prince enters the city, seated with Sita in a chariot.
On eather side of him stand the two brothers Lakshmana and
Satrughna, and fan him gently by a pair of chamaras, while
Bharata holds the royal sun.shade over his head. Rama and
his brothers appear to be the conglomeration of the four
weapons 1n the armoury of politics — &I, ¥, 0T, and 7.
The Ministers, demons and monkeys follow Rama in raptur-
ous joy. The happy citizens shower on him the auspicious
fried tice. The ladies greet Sita affectionately with folded
hands as she passes by.
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" [The major important incidents in Ramasyane
uhich the Poet has taken literty to omat in his twelfth
canto find a happy enumeration in the thirteenth, of
course barsing a few ones like Sabari’s and Bharad-
waja’s. Kalidasa portrays picturesquely the grand

. ocean, the great Maharshis of the Dandaka favest
and holy rivers — Ganga, Yamuna and Sarayu —
ard the descriptions cre very enchanting.)



CHAPTER XIX — THE CALUMNY ON SITA

Rama assigns luxuriously furnished quarters to his
friends who have accompanred him all the way to Ayodhya.

He enters his father’s palace and the moment he sees
the latter’s portrait adorning the wall, tears copiously shed
from his bleary eyes. He meets the gref-stricken Kaikeyi
who 1s rather ashamed and so feels embarrassed to see him.
But the noble-hearted prince allays her mental anguish, and
with folded palms, says !

FASARIET T3 FEATFAISEIT SRSIGIET: |
afgRaqr gea aafa wgre e Aaem gz 0
*Oh mother ! Qur respected Sire did not detract from
that morat plane of truthfulness, the attainment of which
has conferred on him the heavenly bliss When considered,
thi§ culmination is indeed on account of your benevolent but
sagacious deed.”

Raghava entertains his guests on a magnificently lavish
scale with contrived emjoyments. Sugnva, Vibhishana and
others who possess such divine Siddhis that they, could
achieve the fulfilment of their wishes by the mere thought
thereon, are amazed at the elaborate arrangements made for
them. In their view, the Capital presents the pictureof a
veritable wonderland.

Many a heavenly sage has come to felicitate Rama
on his coronation. The revered seers wax eloquent on the
biographical anecdotes and on the prowess of Ravana, the
formudable foe. This zecaputulation is obliquely a hymn of
praise of Rama's scintillating valour. In immense apprecia-
uon, the King honours them grandly. The monkey-lords
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and the Rakshasa-chiefs, spend a pleasurable fortnight being
looked after personally by the King and the Queen before
they return to their headquarters. The Pushpaka plane too
is sent back to Kubera, its owner.

Rama's glosious reign commences. His affection for
his three brothers is umform and 1s devoted uniformly to all
his mothers. (Kalidasa highlights the dedicated and benign
rule of Rama in a single charming verse.}

SrdateaiquEaaT T caar faerw G
g @ fogue fREr &9 @FORT @R n

Rama is not covetous; hence the people are rich and
prosperous. ‘The monarch removes the cause of their fears
with the result that they perform the duties ordained for them.
The ruler is looked upon by his subjects as a patriarch
because of his impartial and benevolent rexgn The King
dispels their miseries and brings them happiness; so they
find in him a dutiful son.

A picture-gallery is set up with the various paintings
of scenes depicting their life in the wilds of Dandaka, Sita
and her husband feast their eyes on the reminiscent paintings.
with great joy.

Thus spends Rama many many happy days in tl}e
sweet company of his beautiful Queen.

Sita exhibits signs of pregnancy. Her bright eyes and
pale face gladden Rama’s heart. He makes loving enquiries
of her longtngs.

Sita pours out her wishes at once. The recent visit of hers
to the picture-gallery reminds her of the good old days spent
on the banks of the Ganga. Her heart yearns to see once
again the grassy penance groves and renew her acquaintance
with the daughters of the pious hermits there. Rama readily
accedes to her desire-

TRl YAGT T awr] famanmr @3d T Al

frotfafmargfomft % QuadimEntt @
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One day along with bis darling Queen he ascends his
palace, a sky-scraper, and gives her an aerial view of the
prosperous metropolis. The Kingsway flourishes with its
rich markets. The river Sarayu is ever busy with ocean-going
ships. The natural lungs of the city’s suburbs are thronged
with the belles and their fiances. This landscape pompo-
usly dehights the King.

As 15 usual, Rama sends a spy to gather the ‘talks of
the city’ about him, his brothers and the royal family.
Bhadra, the trusted spy, returns but with an unwelcome news.

frdeqe: § sTmg o4 &gafa Nl @& |
e EhvadigaEn: afogrraaed {9n
The spy announces ‘good news as usual.” Rama takes
it as routine and perfunctory and presses for additional news.
The King notices a sudden gloomy grimace in Bhadra’s face.
When persistently and stegnly enquired, the spy. in a tremu-
lous and husky voice, says:

“QOh Lord of men! The citizens praise the entire
conduct of yours but they do not approve of your action in
* having taken back the Queen who had dwelt in the house of
the wicked Rakshasa.” Rama 1s stunted and stupehed to
hear this narration. The words of scandal about Sita sunder
his heart and plunge hum in utter sorrow.

femeafralararglsd srmwdlarge gy |
FmaafagTarng | Aemefrazi |

“Am I to be 1mpervious to the public opimon about
me or am I to repudhate my wedded wife whom I know to be
innocent "' — thus assailed as to which of the course he
should adopt, Rama's perplexed mind swings like a pendu-
lum

Rama communes alone. ‘To abandon Sita_is the only

course Jeft to wipe out the baseless blot on me’ decides he.
Venly, for those to whom unsullied honour is the “cherished
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goal, honour is worthier than their own self. (q’r(ﬁbmm’l & aqt
i)

He sends for his younger brothers at once to acquaint
them with his decision. The moment they see his agitated
face, they are taken aback, Rama lets them know the public
talk on the alleged slur of Sita and tortures their ears with his
drastic and cruel decision too. .

@ &l Femdfasd B wafx: sfadsam
gataan fag qareageqresToTRar SR Al & 0
He addresses them :

“This is my firm resolve, Though your minds thaw
with compassion you should not stand between me and my
decision if at all you desire that I should live long, freed
from the darts of censure.” :

[This verse is suggestive of Kalidasa’s repudiation

of the charge that he is good only at deprcting

*Sringara Rasa’ (love) and knows.not the portrayal

of ‘Karuna Rasa' (pathos). This sarga (Chapter

X1V) 1s replete with ‘pathos’. It seems as if the

poet, punning on the words — Sarga and Karuna—

directs this verse towards his critics.]

Alas! None of the brothers dares to say ‘yes’ or ‘no’

to the eldest’s pre-determined view. Rama calls hts brother
Lakshmana and whispers 1 his ears:

AeTEdT SggEfaAT ¥ qWany TEARa 1
q & 1T azaRTial KTy AeHIETE s 1)

“Your sister-in-law has a longing to see the peaceful
groves on the banks of the Ganga. With this pretext, you
take her away 1n a chanot to Sage Valmeeki’s retreat-and
leave her there.”

Lakshmana calls back to his mind the poignant prece-
dent of Parasurama carrying out his father’s commands
by severing his mother’s head, Likewise, he submits to his
brother’s orders
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T gevri miyareitar

The command of the elders should never be questioned
but acted upon.

The daughter of Janaka gets ready to leave for the banks
of the Ganga. Seated in a chariot she joyfully sets off with
her brother-in-law.

ar Agarn wfEee wRmifedsd ¥ B gmae )
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As the guileless Queen passes the pleasant country
scenery-spots, she thinks her beloved has done her good. She
hardly knows that her husband 1s to her no more a wish-
yielding tree but a tree of razor-edged leaves.

Sita suddenly feels the throbbing of her right eye,
indicating some ewvil befalling her soon. Frghtened at the
1ll-omen, she 15 seized with the fear for the safety of Rama
and his brothers ! She then prays for their weal,

Lakshmana reaches the banks of the river where he has
to do the heartless deed. He casts a glance over the Ganga
waters The mother Ganga seems as 1f imploring him with
her wafting waves not to perpetrate the blackest sin of deser-
ting a poor innocent enceinte lady.

srardaattaadiaged: sat: glear feaaar grearg o*

*Readers will be struck with the illuminating imagery
of the Poet. -



CHAPTER XX — SITA’S NOBLE MESSAGE

Sumantra reins the steeds of the chariot on the alluvion
of the Ganga. Lakshmana requests Sita to get down and
both seat themselves in a comfortable boat brought by a
forester there.

Ever dedicated to carry out implicitly his elder’s
command, however painful and poignant 1t may be, the son of
Sumitra crosses to the other bank along with his sister-in-law,
as a truthful person is wedded to stand by hissolemn promise.
He steels his heart to do the heartless job thrust on him by
his elder brother. His throat is choked with tears inside.
With great efiort does he maintain his equanimity and
manage to articulate the heart-rending orders.

AhL! What a hypnotising shock ! What a terrible
humiliation! What a writhing agony ! The cruel and
piercing words of Rama sunder Sita’s heart and dash ber to
the ground unconscious, as a hailstorm sweeps off a creeper
crushing its flowers. (It looks, the poet fancies, as if Sita seeks
shelter in her mother, THE EARTH, the prime cause of her
corporeal form.)

Sua is oblivious of her corroding anguish because of bher

On Laksh bringing het to senses, her
revival renews increasingly her agony.
7 SrEERgETaEl sk givagacfoo
sanaTa g o o gezfe fafamn

The dutiful Sita however condemns her own self which,
she considers, must have sinned heinously. She does not
reproach her husband for his heartless act of deserting her for
no fault of hess.
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Lakshmana assuages the virtuous Sita and directs her to
sage Valmeekr’s abode. The ever obedient younger prince
prostrates before Sita and craves her pardon for his
ignomintous act 1n having, without demur, carried out
the cruel behest of his elder brother. The generous Janaki
blesses him and sends a pathetic but a dignified and noble
message through him to Rama and to her mothers-in-law.

A FARIFAO AT AR |
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Convey in due order my reverential regards to my
mothers-mn-law. May they wish well of the foetus in me.

Pass on to the KING these words of mine :

¢'Just on hearing the gossip of the common people, daes
this become of you to bamsh me — me who have proved my
hatl mark of immaculate chastity in your august presence by
going through the fire-ordeal 7 Does this befit your renowned
Irneage 7

No. Thisact, I feel, is not wilfully done by you, for, T
know you are of benevolent disposition. It is the natural
outcome of my own sins committed 1n my past births.

Or it may be thus, Once when the ‘Royal Glory’
neared you, you relentlessly spurned her and left for the
sylvan environs taking me along with you. Now 'She’ has
gained a firm hold on you and in her fury does not tolerate
me living 1 your house.
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[What an exuberant flight of poetic fancy :

Sita alludes to Rajya Lakshmi, her co-wife, pre-
vailing on Rama to cast her off, because all the while the
merciless abandon of her by Rama by going to the
forest with Sita, has been assailing ber fesh and
corroding her lacerated heart ]

frmetieegasg T qafeEm 99 qaRe |
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Sita shudders to think that she has now to seek refuge
in a hermit. The very thought is mordantly distressing to her.
For, when her husband is potent and prosperous as ever, how
could she approach her for pr ion ? M , has
she not been the source of succour to the hermit-ladies once
when their husbands were harrassed by the nocturnal
wanderers, the demons ? She continues her pathetic
message ;

% a1 QTG I gaigast easiadofenT 1
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Yes, I will certainly give up my wretched miterable
life which is not worth living on account of perpetual separa-
tion from you. But the very spark of life in me through youy —
that of the child — inhibits me from resorting to this contem-
plated self-immolation. (Site lays bear her resolre.)

Placed as 1 am, after the birth of the child, Ishall
endeavour to do penmance with my eyes fixed on the sun
so as to gain you—and you alone—as my husband in my next
birth.

Bestow your care on me, though not as a wedded wife,
atleast as one in common with the.other ascetics. Is it not




108 KALIDASA'S RAGITUVAMSYA

the King’s duty as enjoined by Manu to offer protection to all
castes and creeds and preserve the ordered stagesinlife?
(Sita appeals to the King as one of his subjects.)

As Janaki concludes her message, tears well wp in her '
eyes and trickle down her cheeks and she weeps aloud
Taking leave of her, Lakshmana departs, The forest atmos-
phere is dismally gloomy. The peacocks suddenly abandon
their dance.

The trees shake their flowers. The fawns convulsively
drop off the Kusa grass from their mouths. There is the
excessively sympathetic lamentation even from nature.

T Agu: ggE gan qatgaa feggfom o
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The poet-sage Valmeeki, who 1s then passing by, hears
Sita’s wails and frantically rushes to the spot,  Wiping off her
stream of tears, Sita pays obeisance to the revered Maharshi
who, in turn, showers his blessings on her to beget good '
worthy sons. He cheers up the miserable lady and soothens
her wath the following words -

4Qh Videha Princess |  Through meditation I know you
have been cast away by your husband, excited by unfounded
calumny. Grieve not. Think you have arrived at your
father’s abode.

FEmEsTAaTrsfa wasfd safFaersht |
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1fi feaan @ afalaart fw aa Imfa wagoear y
T am verily angry with that elder brother of Bharata
{meaning Rama — Kalidasa significantly avoids the word
*Rama® as if the sage does not want to utter his name even)
for his wrongful conduct towards you. May be ke has rooted
out the three-worlds’ thorn {Ravama). May be be 1s
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dedicated to truth. May be he is free from his self-conceit
and vanity. Nonetheless, [ am wroth with him.

Your father-in-law of great repute is a friend of mine ;
your father is indeed the liberator of the pious from this
mundane world. You are the foremost among the women
devoted to their husbands. What is there that is wanting in
vou so as to deprive you of my sympathy ?

Fear not in this peaceful and beatific penance grove.
Worry not. The purificatory rites on the birth of your child
will be performed in this place-

Have your baths in the nearby Tamasa whose banks
are studded with hermitages. Do your worship on the banks
and you will regain your composure and serenity of mind.

These hermit-girls with their natural grace and sweet
elegance of speech will fetch you the grains, fruits and flowers
for your oblations. They will amuse you who are smitten

,with fresh misfortune.

Rear to capacity the tender plants in the hermitage of
mine. You shall doubtess derive the pleasure of having a
suckling child even before giving birth to a son,”

Consoling thus the kind-hearted Valmeeki takes the
woeful Sita to his own cottage and hands ber over to the
women there. The hermit daughters greet her with great
cheer Sita starts leading an ascetic life.

af w; argAAlsygAr eafagegs: antadsta g |
qgg danf@aaraagied agaaram o

«Would that I see Rama now given to penitence 7"— so
thinking Lakshmana returns and narrates to his brother all
that has happened up to the end of Sita’s lament.,

Rama listlessly listens to the message conveyed by his
brother. Tears flow down his cheeks. He has no doubt
banished his wife physically but he pines for her; and thus is
Sita ever present in his aching heart.




CHAPTER XX| — THE BENEVOLENT SOVEREIGN

Rama arrests hs grief on account of the separation from
his beloved  With his mind free from passion, the wise King
discharges the royal duties vigilantly as ever in seeing that the
performance, by the various castes, of their ordained modes of
Jife 15 scrupulously kept up. He reigns his prosperots realm
with his brothers.

dtar fgar amgafg: A aat
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Now the occasion arises for Rama to do the holy sacri-
fices. Such mtes, he knows full well, could only be done in
the company of the wedded wife. But, he gives up the very
1dea of marrying again.  On the advice of the learned priests,
he causes a gold statue of Sita to be made and keeps it by his
side at the time of performing the rites. The happy news

reaches Valmeekr's cottage and falls on Sita's earsalso. It
acts as an anodyne to alleviate her lacerated heart. She has
no doubt been bamshed, but that her husband has tena-
ciously adhered to ERADARA VRATA {marrying only once
in one's hife) acts as a silver liming.

Al fagdean afaE o aRwg; |

T FEATAT: AR GIiEe:

qPT NG A 7w @Ry

2T fg are: gafa agdl @ag n

The peace-loving hermits who have thesr abodes on the

banks of Yamuna arc being unremittingly harassed by a cruel
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Ogre LAVANA. The tormented sages approach Rama for
succour and refuge. Capable as they are to destroy the demon
by their very power to curse him, they wilfully desist from the
display of the never-failing puissance of mystic saintliness
and penance, for the naive reason that they have in Rama a
protector., Only if there is none to grant them shelter, they
Permit themselves to have the painful luxury to expend their
accumulated wealth of penance. They pray that Lavana be
attacked only when he is without his TRIDENT (three-spiked
spear) as, with it, he is well nigh invincible. Rama readily
assures them of the removal of the impediment of their un-
interrupted performance of their rituals.
spfERarTaa 5 g AR

Is it not for the laudable aim of preserving pristine
righteousness that Lord Vishnu incarnates ?

Rama sends for Satrughna and instructs him to encoun-
ter the fiend and make short work of him. The younger
brother reverently obeys and after receiving his elder’s bless-
ings, he sets out in a chariot with alacrity and with grim
resolve towards Lavana’s Capital. The sages lead him the
way.
On his route, Satrughna spends a night in the sylvan
retreat of Maharshi Valmeeki. The Muni magnificently
honours the prince with the choicest bestowals from his
mystic powers of penance.

JEEArE  aneal SR garadr )
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As it happens, that very night the enceinte Sita is deli~
vered of two effulgent sons just as the earth produces both—a
rich bonanza and a well-trained perfect army of. intense
striking power, Her brother-in-law is highly elated at the
good news. Eérly next morning he departs, bidding adieu to
the sage.
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Satrughna arrives at Madhupaghna, the Capital ot
Lavana. As he reaches the outskirts of the city, Lavana
too returns with great zeal from the forest with the load of
the kill,

gl A sa@Ey fadeg:
Frmadars: fafafe stra: |
3W’IPF JAEE B0 LRI
w0 et iy o sz n

Grey like smoke, stinking with the smell of the matrow,
with flame-like auburn hairs and girt with a host of rakshasas,
the dreadful Lavana looks like a mobile blazing funeral pyre.

Alas ! the giant is now without his everpotent trident
and Satrughna does not fail to seize the golden opportunity.
The prince attacks the demon straightaway. Success readily
15 assured to those who stnike at the vulnerable points of the
enemy.

TREANTE Tpdta AT |
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“The’ grub for my belly is not fully sufficient today.
Seeing this, I feel, the Creator, as if out of craven fear, has
sent you for me”--50 saying, Lavana uproots a tree full of
flowers and intent on killing his enemy aims it at him. But
before it could hardly reach the prince, it 1s pierced to inno-
cuous preces by his razor-sharp shafts. The maddeningly
enraged Lavana lifts aloft a huge boulder and hurls it at his
enemy. Ah! What a wonder! the rock is pulverized in
no time.

agi qeadd: A gaediar &g
quafaefeal 9fit feea: ggRge:

With frantic fury, the fiend rushes towards Satrughna.
The latter darts the divine Astra (of Vishnu) on the rakshasa
and decimates him. Lavana is no more. Vultures and their
ik pounce on the corpse; whereas showers of heavenly
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flowers fall on the head of the victorious prince. The sages
pay their gratitude to the brother of Rama and eulogise him
copiously.

Satrughna founds the city of Madhura on the banks of
the Yamuna and begins to reign. Under his benign rule, the
citizens become increasingly prosperous. Madhura seems as
if it is a city of Heaven on Earth.
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Valmeeki performs the rites attendant on the twin-sons
of Sita. As the foetus defilement has been removed by Kusa
grass and by the tuft of the cow’s tail (LAVA), the sage-poet
significantly christens them Kusa and Lava.

As soon as the boys pass off their ‘infant’ stage,
Valmeeki imparts them the Vedic and the other kindred
education. He teaches them also his own excellent composi-
tion, THE RAMAYANA, the first beacon light for all the
future poets, and makes them rapturously sing it too.

‘When Kusa and Lava sing melodiously the ‘Story of
Rama’ before their mother, Sita’s agony of separation from
her lord 15 mitigated considerably.

‘The other brothers of Rama — Bharata, Lakshmana and
Satrughna also — have already become fathers of two sons
each. Satrughna confers the Kingdoms of Madhura and
Vidisa on his two sons, Satrughatin and Subahu. After a stay
in Madhura for some time, Satrughna returns to Ayodhya. On

his return journey he does not halt at Valmeeki’s abode lest
he should be the cause for the disturbance of the sage’s pen-
ance. Amidst shouts of tumultuous welcome does the son of
Surmtra enter the palace. He sees his brother who is in the
assembly hall. As he offers obeisance to Rama, the latter
congratulates him on his victory over the Ogre.
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Satrughna announces happiness all over the corness of
the kingdom. But in deference to the wishes of the sage
Valineeki, he does not inform Rama of the good news of the
twin.sons to Sita. He is howeversanguine that the Sage will
restore them to the King at the opportune moment.

One day a brahmin citizen of Ayodhya frantically rushes
to the palace-gate. With his dead child on his lap, he weeps
piteously &
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‘Oh Mother Earth ! Youare to be deplored. Slipped
off from Dasaratha and fallen into the hands of Rama, you
have shpped from bad to worse. (The Poet’s 1dea is — the
first phght 1s to be cast away from the good ruler like
Dasaratha and the second is falling into the hands of ruler
like Rama.)

Rama feels abashed on heanng the Brahmin’s wal.
Premature death has never occurred in the realm of Ikshwaku
lineage.

‘The King comforts the grief-stricken citizen and asks
him to bear up for a while, Immediately he thinks of the
aenal car, PUSHPAKA, which reaches him swiftly from the
abode of Kubera. With the firm intention to conquer the
God of Death, Rama gets into it.  As the plane soars up, a8
1mpersonal voice speaks out before him
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‘Oh King, there lurks a misdeed (violation of duties
prescribed for the appropriate castes) amongst your subjects.
Seek it and put it down. Then only you have done your
duty.”

The moment Rama hears this speech, he resolves to root
out the crime.
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Pushpaka flies over all the directions. Rama locates a
person doing penance, hanging from the bough of a tree with
his face downwards and with eyes brown due to smoke. On
being enquired, the smoke-inhaler declares himself as a
Sudra — Sambuka by name — bent upon attaining the region
of the gods.

Sambuka has no legal sanctity to perform the penance.
This does not augur well for the subjects in the State. Rama
concludes that he deserves to be beheaded. He takes the
sword and severs his head. This very pumishment by the
King makes Sambuka attain the goal on which he has set his
mind and for which he did the penance.

Rama chances to meet the great Maharshi Agastya who
presents to him a lustrous jewel. Wearing 1t on his arm,
the resplendent Rama returns to his Capital. What a
wonder ! The dead child of the Brahmun also returns to life
as if from sleep. :



CHAPTER XXIi — RAMA RETURNS TO HIS ABODE

Rama’s rule 1s hailed everywhere. The welfare of his
ishist To meet their wishes, h_E
does not hesitate to sacrifice even his own comforts and is
ready to suffer self-mortification. This selfnfliction has been
the chuselled code of conduct for um. Merely based on the
capricious talk of an orditary atizen, has he not talen the
P step of banshing his wedded wife although
he was quite convinced of her immaculate punty and impecc-
able innocence ? By the removal of the Ogre Lavana, has
he not granted protection to the sages on the Yamuna banks
The unrighteous Sambuka’s deliberate violation of the religt-
ous injunction was traced and he was given chastisement
which he nichly deserved 5 thereby the Brahmin’s child was
saved from the untimely death. The people rejoice lavishly at
their King's benevolent rule and ‘Rama, Rama, Rama’ ate the
words that are echoed all over the country.
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Ramz performs the Asvamedha (horse) sareifice and lets
Ioote the *hallawed’ steed. Not only the neighbouring prin-
€t bt alsa the cheefe af the rakahaves and the monkeys are
inuited. All of them respond to the invitation and shower
presents on the Emperor. On this auspicious occasion, invie

3
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tations are sent too to the great sages. They leave their
mundane and starry abodes and gather at Rama’s sacrificial
ground. ‘

Rama here again keeps by his side the gold statue of his
consort Sita during the sacrifice. This commendable devo-
tion to his wife stirs all the invitees.

The sage Valmeeki has all along been awaiting a golden
opportunity to effect the reunion of Sita with her husband.
He has already taught the whole of his composition ‘Rama-
yana’ to her sons, Lava and Kusa. He directs the twin-pupils
to sing his sublime poem in public. The two brothers
accordingly go hither and thither chanting rapturously the
verses.
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What 2 worthy theme! The story they sing centres
round the glorious life of Rama, the Emperor. The compo-
sition is that of the poet-sage Valmeehi. The two singers
are gifted with the voice of the Kinnaras (heavenly bards).
What is it that is left desired in the two as not to win the
hearts of the hearers ?

As they proceed from place to place, they reach the aty
of Ayodhya. The Asvamedha sacrifice is in the process. In
the very p of those bled, the comely boys start
singing ‘Ramayana’.  All listen to the chorus singing with
ecstasy. Rama is no exception too and he weeps for joy.
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The charm and elegance of their form, the sweet
cadences of their music, the poise and dignity of the poem —
all hypnotise the royal brothers. They are benumbed with
attention and admiratton The listlessly listening assembly
is dazed and tears of joy well up in their eyes and trickle
down their cheeks,

The assembled populace behold the striking resemblance
1 all but in age and dress, between Rama and the striphng
lads. They stand stunned and stupefied.

The delighted Ramaz showers presents on the boys. But
10 the great surprise of all, the latter stoutly decline the
offer. (For, have they not been brought up by the sage as
austere dwellers m the woods ? They are not beguiled by
the naive offers of rewards. The lure of lucre is admiringly
absent 10 them).

‘The dazed Rama enquires them endearingly :
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““Who has taught you this musical note ? Who 1s the
poet that has composed this rapturous work 2. Qut comes
the reply 1n an instant — ‘SAGE VALMEEKI'. Along with
his brothers, Rama impulsively hastens to the sage’s abode
and readily offers him his entire kingdom.

“These two are Sita’s sons, born of you” — so implo-
ningly the compasstonate poet-sage sohicits Rama for the ready
acceptance of Sita,

Rama addresses the sage -
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*Oh Sire, Your daughter-in-law has proved her chastity
by undergoing the fize-ordeal in our presence. But the
people here deem her innocence as apocryphal and cast a
doubt on her spotless punity because of the celebrated depra-
vity of the demon.
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Let Maithili inspire confidence in the minds of the
doubting people of Ayodhya. Then, by your command, I
shall acknowledge her back with her sons.

Immediately Valmeeki asks his pupils to bring Sita from
his cottage.

The next day Rama summons the entire citizens to wit-
ness what he has decided. Accompanted by Sita and her
two illustrious sons, the sage calls on Rama as he would, on
the resplendent Sun-God, with the Vedic Hymn recited in
correct intonation and with grammanical exactitude.
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[We have a striking simile here. Valmeekr, is
compared to the ‘Upasaka’; Sita to the “Vedic Hymn',

the tuins to ‘Swara and Samskara’; and Rama to

‘Sun-God'. The trained eyes of the literary mind

will discern Kalidasa’s veference to the divmity of

Rama.]

Clad in ochre robes, Sita entersthe hall with her eyes
fixed at her feet. Her serene form itself makes bne conclude
that she is pure. Suddenly taking their eyes away from the
range of her sight, the people stand there with their heads
bent down. (This action of theirs seems to suggest that they
are still unconvinced of the innocence of Sita.)

Valmeeki takes a seat and casts his eyes all around.
Turning to Sita, he orders ¢ .
% feid @@ @9 SWH@aR )
“Child, free the people of all doubts of your conduct’.
Sipping the holy water poured out by the sage’s pupil,
with ringing sincerity Sita spoke with elegance and grace :
FrewAAR: WE) A 9 q ¥
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‘If I am not unfaithful in word, thought or deed to my
Lord, Oh Mother! take me unto Thee,”

No sooner does immaculate Sita utter these words, than
there flashes a dazzling light from the earth's fissure asif a
hightning does Up mnses Mother Earth with the halo of
lustre 1 a sentient form, seated on a throne supported by
the hoods of serpent lords and girdled by seas. Placing on
her lap Sita whose eyes are fixed at her husband, the Mother
deives deep into the Nether world when Rama 1s yet lament-
ably shouting *‘Don't, don’t.”

Rama takes 2t ). In bis very presence, his wife 15
being snatched away. His fury towards ‘Mother Earth’ 1s
ntense. Anxious to retrieve Sita from her fold, he takes his
bow zeady to stnke at the ‘Earth’. But the sage Valmeeki
who knows that relentless destiny is all powerful consoles
Rama.

The sacufice now concludes. The sages and friends are
suitably honoured and sent back- Rama centres the affection
he had for Sita, on her sons.

Rama makes over the country of ‘SINDHU' to his
brother, Bharata. The denizens there — the Gandharvas (who
are singers of Heaven) — raise their arms against the new King
but the latter subdues them. He makes them take the lute
sh their hands (their hereditary profession) and forgo their
warhike weapons.

Thereaficr, Bharata anoints his two song — Tahsha and
Pushkala~—in the two towns named after them and returns to
Ayadhya.

Lakshmana too establishes his two sons — Angada and
Chandraketu — as the tuless of Karapatha,
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The three aged Queen-mothers—Kausalya, Kaikeyi and
Sumitra—pass away and the four brothers perform their
obsequies.

The time for Rama to quit the mortal world has come.
The God of death under the guise of a ‘sage’ approaches
him. The visitor puts the condition that whoever beholds
them during their conversation should be abandoned by the
King. Ramaagrees. Lakshmana is ordered to guardat the
door. s
The “sage’ discloses his identity and conveys Brahma's
behest that Rama should return to his cosmic abode.

To the dismay of Lakshmana, Durvasa Muni arrives at
the gate and expresses his immediate wish to meet the monarch
then and there. Lakshmanaisin fix. He 1s unequivocally
aware of the perilous condition and the dire consequence if he
were to interrupt the private talks between the King and the
eatlier visitor. On the other hand, he is also aware that the
irate Muni would not hesitate to curse if he is denied the
entrance. But Lakshmana prefers the former course to the
latter. He enters the chamber to announce to his brother
of the arrival of the sage Durvasa. Alas! What a pity !
The very moment Rama discards Lakshmana. The forlorn
Lakshmana feels that there is no purpose in living in this
earth, once he is separated from his brother. So he goes
straight to river Sarayu and drowns himself.

Rama also gets ready to leave the world. The purpose
of his coming here is over. He installs his sons Kusain
Kusavati and Lava in Saravati, He lets the people know of
his decision to throw himself into the River Sarayuand to
cast off his mortal coil.

His brothers, people and friends also will not bear the
agony of separation from such a noble King. As he starts
from the palace to have 2 fatal plunge into the holy River,
they follow him too in fatal end. The hallowed spot is thence
known as Gopratara.
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Rama fashions a separate Heaven for his followers to
abide  He integrat‘es himself with his cosmic form of
VISHNU.

Rama has, however, erected two human monu-
mental pillars of victory — one in the North and one in
the South—HANUMAN in the Himalayan range and
VIBHISHANA in the Trikuta mount. Are they not
Churajivins -— those wha have conquered death ?



CHAPTER XXl — AYODHYA AGAIN IN REGAL
SPLENDOUR

Kusa, the eldest son of Rama, possesses attractive and
desirable virtues. The other seven princes—Lava, Takshaka,
Pushkara, Angada, Chandraketu, Satrughati and Subahu — all
show between themselves mutual esteem and affection. They
evince great regard for Kusa and with equal determination
instal him on R2ma’s throne. They present exultingly to the
King the choicest and the most delectable mementos ; for,
good fraternal feeling is their family trait.

Each of the territories assigned to the brothers 1s
surcharged with prosperity. Dams and embankments are,
constructed for purposes of better irrigation.  Agriculture
profusely proliferates. The cattle wealth of the tillers is
increasingly buoyed. Catching and taming of wild elephants
has been pursued as a fine art and the tamed elephants form
many regiments of the already invincible army. The lust for
military glory by extending their frontiers 1s conspicuously
absent in the princes, Kusa rules from Kusavati.

Ayodhya is now deserted. The rulerless city presents a
sad pitiable sight.
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It is past midnight. Kusa is restless in his bed and sleep
has deserted him. The lights are burning steadily. Bat his
servants are all fast asleep.  Suddenly he sees before him in
flesh and blood a female stranger, dressed like one whose
husband is living farther away.
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The visttor folding her palms hails *Victory’ to the
King. Xusa s taken by surprise to see her in, 23 the bolts of
the doors remarn firmly secured. Reclining on the bed but
stretching aloft the upper body, he makes solicitous enguiries
Q. er
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“Oh, virtuous lady ! You have gamed access to the

room even when the doors are closed. But no mystic power

1sseen mn you. As a lotus blighted by frost, you appear 23
one in a forlorn state.

Who are you® Who 3s your consort ? Lay bare the
mission of your visit. But keep it in mind that the scions of
Raghu's race cannot be assaled by overtures of others'
wives "

The visitor teplies @

“Know mme as the Guardian Angel of the City of
Ayodhya.

‘The day your revered Sire left for his celestial abode,
he took away with him one and all—=his brothers, s friends
and the citizens too. No one lives in my city. Not only am
1 bereft of my Lord, the entire capital 1s now deserted

When the rulers of your race reigned, the aty of
Ayodhya floursshed and prospered ; and lo ! when you are the
ruler now, the city 1s now plunged in gloom

The roofs of the mansions and the open terraces have
deep cracks and are now therefore dilapidated. The rampart
walls have all tumbled down.

The once beautiful royal path luminous in nights with
gaily maidens is at present the abode of yélping jackals and
wolves, ‘The swimming pools — the former resort of the
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love-lorn sportive ladies — are now infested with wild bisons.
The dancing peacock~pets are regretfully no more to be seen

On the stairways which used to bear the pimk and grace-
ful footprints of lovely women, oae sees only the gruesome
pads of the tiger's bloodstained paws. The garden creepers
are being destroyed by the monkeys.
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*“Wall-painted elephants in lotus-brooks,
Recewving each a lily from his mate,

Are torn and gashed, as if by cruel hooks,
By claws of lions, showing furious hate.

I see my pillared caryatides
Neglected, weathered, stained by passing time.
Wearing in place of garments that should please,
The skins of slougHing cobras, foul with slime.

“The windows are not lit by lamps at night,
Nor by fair faces shining in the day,

But webs of spiders dim the delicate, hight
Smoke-tracery with one mere daub of grey,

“The river is deserted ; on the shore
No gaily bathing men and mardens leave
Food for the swans ; its reedy bowers no more
Are vocal ; seeing this, T can but grieve.””
(Translation by Arthur W. Ryder)
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The Angel implore’s Kusa’'s immediate return to the
traditional Capital-

Her heart-rending tale thaws the King and he yearns to
go back to Ayodhya at once. As he assentingly nods, the
Angel invites a graceful smile and goes out of sight.

The day dawns, Kusa announces his previous night
vision to the Brahmi bled in the aud hall. He
hands over the terntory of Kusavati to them and sets out with
great alacrity for Ayodhya. After crossing the Vindhyas and
the Ganga, he reaches the old Capital.

The King stations his army on the outskirts of the city.
Wiath the aid of skilled artisans, he renovates soon the
deserted and dilapidated Ayodhya, The priests perform the
various ordamned rituals. Kusa enters then the palace amudst
thunderous rejoicings and assigns befitting abodes to his
Ministers and other retinues who have followed him.

Many days pass by. The Summer season sets i with
full rigour.t

Kusa wishes to spend his time amorously in the
company of his Queens in the crystal-clear waters of the
Sarayu. He camps on the sandy banks of the river whichis
rnid of the crocodiles for the King’s sport. The beautiful
ladies of the harem get into the waters with their armlets
brushing against each other and with nngling anklets on their
feet.

The King now sits in a boat and feasts sensuously his
wandering eyes for a while on the absothing sports of the
comely women as they splash water against one another.
Kusa descends from the boat with his lustrous pearlnecklzce
moving to and fro on his Tthest, and jomns the alluring ladies
1n their amorous swimming contest. The King delights
greatly as the women sprinkle coloured waters on him by

§The Poet's pen-picture of the season marks him out to
be 2 matcnless observer of nature.
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means of golden syringes. He in their midst looks like
Indra sporting with Apsara damsels in the heavenly Ganga.

Kusa is wearing as usual the victory-bestowing-bracelet
which was granted to his father by sage Agastya and was in
turn bequeathed to him along with the Kingdom. While he
is playing in the waters, the ornament slips off and disappears
in the deep waters. Having bathed to his heart’s content,
when he gets back to the camp, he finds to his consternation
and dismay, that the bracelet is missing He orders at once
the expert divers to retrieve the lost ornament. Their
persevering efforts are of no avail. They humbly submit to
the King :
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«Sire | 'We have made valiant efforts. But we could
not trace the lost bracelet. Perhaps out of zeal, that must
have been taken by the Serpent Kumuda living 1n the deep
pool below".

The enraged Kusa takes his bow and darts an arrow (the
presiding deity of which is Garuda) down into the river,
intent on killing the serpent. The missile plunges deep
making the waters sunder into two halves. In 2 moment, out
emerges of the waters the Serpent Kumuda along witha
charming maiden ahead of him. The lost bracelet too shines
in his palms. On beholding them, Kusa retracts his Garuda
Astra  With folded hands, Kumuda addresses the King :

i FHiEEEeEd Ao JEEEEat gd @y |
G2 Fet A GATIRA AT R 1)

«OhLord! T know you as the corporeal body having
the name of the ‘Son of Vishnu' — of that Vishnu who had
ijncarnated in human form for a specific purpose. Thus
recognising you, how dare I possibly act injurious to the
happiness of one who is in every way worthy of respect and

honour.



CHAPTER XXIV — KING ATITHI'S POLITICAL
ACUMEN

Kusa begets a son whom he christens Atithi. The
prince grows up ; he is endowed with eclectic and winning
personal traits. Soon he learns all the sciences taught as
family lore and shines as an omament to both his paternal
and maternal lineages. On completion of his studies, he
marries many a princess. Atithi matches his father in all
respects.

Once Indra, the Lord of the Gods, implores Kusa’s
assistance in his struggle with the demon, Durjaya. Kusa no
doubt slays the rakshasa, but be meets his end. The sad
news reaches the Capital and when the Queen Kumudvati
hears of it, she gives up her life too 2nd follows her husband
to the Heaven. -
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The Ministers make preparations for Atithi’s Corona-
tion. A beautiful pavilion with four supporting pillars in the
four corners is erected by the artisans for the anointing cere-
mony. The State Officers wait on the Prince who is seated
on an auspicious seat, with holy waters in gold jars in their
hands. Rapturous music and the blare of trumpets and the
beating of drums endurably rend the air. Amidst chantings
of hymns of Atharva Veda, the Brabmanas, headed by the
royal priest, pour on the Prince the sacred waters which, 2s
they fall on him, reserble Ganga falling on the head of Lord
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This young sister of mine—=KUMUDVATI-—as she
was playing with the ball, saw the ornament of yours slipping
dowa and seized it out of curiosity, Here it is. She pines to
serve at your feet as if to atone for her fault. Pray acknowledge
her too.””

Kusa readily accedes to Kumuda®s request. Then amidst
matrimonial rites he marnes Kumudvatn. The blare of
celestial trumpets is heard in all quarters and the clouds rain
fragrant heavenly flowers on the newly weds. .



CHAPTER XXIV — KING ATITHI'S POLITICAL
ACUMEN

Kusa begets a son whom he christens Atithi. The
prince grows up ; he is endowed with eclectic and winning
personal traits. Soon he learns all the sciences taught as
family lore and shines as an ornament to both his paternal
and maternal lineages.” On completion of his studies, he
marries many a princess. Atithi matches his father 1 all
respects.

Once Indra, the Lord of the Gods, implores Kusa’s
assistance in his struggle with the demon, Durjaya. Kusa no
doubt slays the rakshasa, but he meets his end. The sad
news reaches the Capital and when the Queen Kumudvati
hears of it, she gives up her hife too and follows her husband

to the Heaven. -
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The Ministers make preparations for Atithi’s Corona-
tion. A beautiful pavilion with four supporting pillars in the
four corners is erected by the artisans for the anointing cere-
mony. The State Officers wait on the Prince who is seated
on an auspicious seat, with holy waters in gold jars in their
hands. Rapturous music and the blare of trumpets and the
beating of drums endurably rend the air, Amidst chantings
of hymns of Atharva Veda, the Brahmanas, headed by the
toyal priest, pour on the Prince the sacred waters which, as
they fall on bim, resemble Ganga falling on the head of Lord
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Swva, At the appointed hour, Atithi is installed on the throne
of Tkshvakus. The auspicious timing of anointment presages
happiness to the monarch,

The royal bards sing to the glory of the enthroned King.
Enormous wealth and valuable presents are distributed
amongst the Snatakas (students who have just completed
their education and are about to enter the Grihastha hfe) and
the learned, who shower blessings on the new ruler. The
happy event is celebrated all over the country with all magni-
ficent pomp and splendour.
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As 1s done ily on these i the prisoners
are shown amnesty and are set at Liberty. The condemned
criminals are reprieved The beasts of burden are released
from the yoke. The milching cows are interdicted and their
calves have their delicious and unencumbered &ll.

The caged birds Ike popinjays too, kept for misth and
amusement, gain their freedom at the King’s orders.

Atithi is gorgeous] ted and d d by the
valets-de-chambre. Scents are sprinkled and sandal paste is
strewn over his body. Strings of pearls and emeralds adorn his
crown. Wearing garlands of fragrant flowers and siken
printed garments, Atithi looks extremely beautiful. Witha
beaming smile ever 1n his face and with his graceful looks,
he inspires confidence on his dependants.
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As the Savereign, possessing Indra’s majestic appearance,

passesin 2 procession round the city, mounting on an
Travata.like elephant bedecked with huge banners resembling
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Kalpaka trees, Ayodhya presents the very look of a Heaven
on earth. The ladies in the mansions drink him with their
lovely eagerly eyes as he marches on. The deities that are
worshipped in the spacious temples in the Capital shower
their Grace on the blessed King. The ruler’s intolerable and
marvellous prowess reaches the farthest corners of the land.
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What is that worthy covetous thing that could not be
secured when the wise counsels of the royal preceptor
Vasishtha and the never failing arrows of King Atithi, the
skilled archer, stand together ?

Having conscientious and wise judges as his associates,
the ever vigilant and benevolent ruler looks after personally
the day-to-day administration of the State. With righteous
Pperspicacity, be probes into doubtful litigations between the
rivals — the plaintiffs and defendants.

He is benign, hberal and generous to a fault to his loyal
servants, and gratifies tbeir wishes. During his regime, the
subjects grow mare and more prosperous.
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Whatever he utters is seldom untrue ; what he gives
once is never taken back. But in one aspect e is guilty, that
is, in not sticking to what he has resolved to achieve in battle.
(The veader is struck with the charming idea here ~— the King
solemny declares that heuwill destroy his enemy in battle ; Fut
when he vanquishes kim, his kind heart impels him to give the



132 RALIDASA'S RAGHUVAMSA

kangdom back to the fallen enemy. Thus he swerves from his
solemn utterance.)

Each —~adol 1k and riches — is the
justfiable cause for pride. But all these in the King (even
when combined) do not stifle his mind nor intoxicate him.

Thus by his just and beneficent rule, he wins the hearts
of tus people who evince high regard and respect for him.

None of Atithi's foes is ever disposed to be perma-
nently hostile to him. They are at a distance. He therefore
overpowers the six enemies inherent in his body — &4, Hid,
@, 7E, rﬂa and #itgd. (The King has thus conquered
his senses.)

The Geddess of Wealth is by temperament fickles
minded. Butin the mighty Atithi she stays constant just as
streak of gold is ever present on the touch stone.
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Politics without prowess is deemed as craven fear.
Coturage bereft of politics is stark brutality. Hence he sought
achievement by a happy blend of both.

There is not 2 single thing that has not been brought
to the ruler's notice as he employs spies all over his kingdom.

Whatever duties have been enjoined for the Kings both
during day and night, Atithi does them with unswerving
resolve,
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He consults his Ministers every day. Though held
frequently, the proceedings of such meetings remain guarded
as ever.

He goes to bed at the proper time. All the same he 1s
ever wide-awake, in that he sees through his other eyes,
namely SPIES who are sent amongst his enemies as well as his
own partisans, one spy not havmg the knowledge of the pre-

* sence of the other.

Atithi keeps his enemies in subjugation and his fortress
is seldom besieged.

His undertekings have prosperity as their goal. Because
of their being frequently looked after well, they are rid of the
danger enveloping them.

The monarch has plenty of riches but pelf does not
plunge him in evil ways. He is powerful but power does not
intoxicate him.

No doubt Atithi is capable of suppressing even the
perilous disaffection among his subjects ; but he does not at
all give any room for such disaffection that seeks a spontane-
ous remedy-

- He is blessed with matchless power—Praf;hu, Mantra
and Utsaha Saktis (overlordship, sagacity and enthusiasm).
But he wages war only against those whom he can overwhelm,
as the wild fire though wafted by wind does not direct itself
to consume water.
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In Dharma, Artha and Kama (virtue, wealth and plea-

sure)—the three cardinal aims of life, Kusa’s son has no
prediliction for one at the cost~of the other. Righteous
conduct is never vitiated by his prosperity and enjoyment ;



134 RALIDASA'S RAOHUVAMSA

nor the latter two are begwiled by the former. The same way
wealth and sport are not mutually excluded.

Weaker friends are incapable of assistance; the
stronger ate prone to be hostile. So he keeps his friends in
the mid-course.

queEn aikfgn axandaraaney )
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The Sovereign plans his attack on his enemies after
assessing the strength and weakness of their martial equip-
ments and other sinews of war, and comparing them with bis
own. If he is stronger, he assails them ; otherwise he remains
quiet. Al the while, he does not betray bis own weak
points.

He 1s solely obsessed with bullding up his treasure. Is
1t not wealth that draws one near ? Only a cloud with water
15 greeted by Chataka bards.

Atithi takes care of his army as he does of his body.

Dunng his reign, there is no depredations of marauders
and dacoits  The caravans move freely unmolested in rivers,

woods and mountains. The ascetics do therr penance without
obstructions,

The wealth is protected from the robbers. The people
of the four castes adhere to their ordamed duties

qfafa: gu¥ @ 8 ge sy
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‘The well-ruled Earth gives reciprocal returns in the
direct ratio of the benevolent reign—by way of diamonds

from her mines, comns from her fields and elephants from her
woods

Atithr adopts in due order the tetrad methods of
Statecraft — Sama, Dama, Bheda and Danda — and gains an
efficacious result of his six political expedients too (alliance,
war, expedition, halt, secking shelter and duplicsty). Though



KING ATITHI'S POLITICAL ACTMEN 135

he is capable of a fraudulent warfare, he fights his enemies in
a fair and equitable way.

The Goddess of Victory who always goes to a ‘hero’
singles him out, adopting the course of “Abhisartka’ towards
him.*

Thke King presents wealth so lavishly to the poor that
they In turn attain the status of “donors’ at once.
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\When he is hailed for his laudable acts, he is embarrassed
with coy shame. The reputation of his as dencuncer of
sycophants accelerates his fame.

As the rising Sun removes sins and dispels darkness, the
King too by his mere sight wards off the evils of his subjects
and extitpates their ignorance. His rule makes them act with
discretion and with freedom.

His delectably virtuous
from his enemies.

1it3, a

evoke iration even

Atithi performs an Aswamedha sacrifice as prescribed in
the Sastras and is declared the Emperor.

*AfERFga—The conduct of a woman secretly
going to her paramour’.



CHAPTER XXV ~ THE LASCIVIOUS AGNIVARNA

The art of Polity played by King Atithi enables him to
win exalted fame and fair name. During his regime, people
do not go without achieving their goal. Showers of rain
are plenty everywhere and at the proper time. The country
is not ravaged by any disease. The rivers are flowing to the
brink and thus lessen the strenuous exertions of the carsmen.
In' the treasury the coffers are full. All these — the poet
remarkably fancies — look as if Indra (the causer of rams),
Yama (the controller of diseases), Varuna {the lord of waters)
and Kubera (The God of Wealth) — the respective Regents
{Lokapalas) of the four quarters, East, South, West and North
— areever at his call and serve hum too.
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By the striking identity of Ius actions with them, Atithi

15 verily proclaimed as the FIFTH Lokapala, Nay, he is even
declared as the SIXTH Element and as the EIGHTH “Kula"
mountain t .

fLike the five elements — Earth, Water, Fire, Air and
Ether— which are the root cause for bringing 2 material thing
1nto existence, the monarch sees to it that whatever is essential
for his subjects 1s_produced and supplied to them without
much trouble. Hence he 1s ranked amongst the elements.
The Puranas say that the Earth is supported firmly by the
seven mountains (Kulachalas). The Emperor also bewng in
the real sense the supporter of the world 1s compared to a
Kulachala,
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Atithi's political reign is ever remembered n the history
of the I\mgs of the Solar race.

In due course, the King crowns his son, Nishada, and
departs for heaven. Nishada rules for a while and on his
demise the Kingdom of Uttara Kosalas comes in turn under
the sway of many celebrated Kings — Nala, Nabhas, Punda-
rika, Kshemadhanvan, Devanika, Ahinagu, Pariyatra, Sila,
Unnabha, Vajranabha, Sankhana, Vyushitashwa, Vishwasaha,
Hiranyanabha ; his son Kausalya, Brahmishta, Putra, Pushya
and Dhruvasandhi.

a3 faqidm qeaiared eaiEdgHEEa a1
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Sudarsana is born to Dhruvasandhi. Like the moon,
by his resplendent loveliness the pnncely child ecstatically
delights the entire royal household. It so happens one day
that his father wha is deeply fond of ‘Shikar’ meets his end
during his encounter with a lion. Dhruvasandhi’s ministers
ensure that the State is not without a ruler. They therefore
at once nem con make the six-year old Prince ~ the only
continuing link of the race — as the King of Ayodhya. His
face beams with regal grandeur and the people give him the
same respect as they for his father.

As years roll on, Sudarsana is endowed with many
heredstary attractive and enduring traits. These fascinating
qualities delight the hearts of his subjects.

sqraeTaRECRTEal AT gy fafy 7 ar
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With his mastery of the three R's, the precocious boy
acquires with amazing alacrity the skill of administering his
kingdom in the company of aged Pandits.,

Soon he gaing acme of proficiency in the fields of Vedic
lore, Political Economy and Statecraft. The Prince weds
many a beautiful Princess and begets by one of them a son
who becomes known as Agmivarna. Sudarsana instals im on
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the throne and as 1s the custom of the Kings of Ikshvaku
lineage, he leaves for the Naimisharanya to lead the hfe of a
Vanaprastha.
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The serene and peaceful hermitage situated in that
forest, the green grounds covered by the holy Kusa grass all
round and the sacred waters of the rivers that pass by, make
him forget tus former abode, his royal bed and the pleasure-
ponds in his palace 1 Ayodhya He does his penance, all
the while not aspiring for its fruit (Nishkama Karma).
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Agnivarna personally governs the kingdom for a while.
Being a voluptuary by bent, he relegates his powers to his
Minsters and plunges 1into the pleasures of youth and feads
a hife of dissipation and indolence 1n the company of amorous
damsels

Fifadtagatenr s ata Ty AxwaIkg 1
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The Palace echoes with melodious sounds of the beating

drums of the concupiscent King, Each succeeding festivity
outshines the previous one which by itself is grandiloquently
gay and blithe.
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Not being able to brook even the nterval of a moment
without the sensual enjoyment — basking himself might and
day in amorous sports — Agnivarna is impervious to the weal
of his subjects.



THY LASCIVIOUS AGNIVARSA 139

However, out of respect for his Ministers and also to
assuage the keen desire of his citizens to have his ‘darsan’,
the King obligingly holds out his foot hanging from the
window. The loyal subjects pay their obeisance to it !

The lascivious monarch gathers comely ladies and
resorts to pleasure-ponds for romantic sport. With his pretty
consorts, he enters the drinking booths full of bouquets of
sweet smelling wine and has his fill.

As a best player of musical instruments, he ravishes the
hearts of his hearers by melodious notes  He is an expert in
dancing too.
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Agnivarna has not only taught the women the lessons in
gesticulate dancing but he enters into contest with the masters
proficient in that art, so as to exhibit his superiority in the
very presence of his friends. [The poet’s various detailed
descriptions of Agnivarna’s amorous sports are very interesting.

A disease produced by addicted to libidi
begins to dually weaken the king.
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Agnivarna does not pay heed to the advice of his
physicians to cast off his pleasute resorts which only land
him in evil results. Verily 1t is difficult to keep off
the senses from attractive allurements once they are drawn
towards them !

In course of time, the lovelorn King becomes greatly
emaciated. The life of frivolity and licenciousness exacts
from the monarch a heavy price for his having drunk too deep
at the fountain of dissipation. He falls a victim to consump-
tion and dies.
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To the good fortune of the Ikshvaku race, one of the
Queens 1s found to be an expectant mother and the hereditary
ministers with pompous Joy hasten to anoint her as regent on
behalf of the child in the embryo.

Thus has Kalidasa’s magnificent Raghuvamsa an abrupt
ending. .



CORRIGENDA

Yage Line For Read as
6 16 scences scenes
19 23 firszR, sy '
22 1 alone along
29 6 by his gratitude by gratitude
33 7 flamebeaus flambeaus
41 a7 Kallinga Kalinga
44 26 bnde bridegroom
45 21 ERG aqq
46 7 gt T
2 2 ard: ared:
53 4 state State
51 1 afaaafanr afarsfmr
54 9 gIET AR
55 33 agaaifchiia agFaIfeAna
56 5 Fueag [mafa aueagfafa
57 2 fafrm fafim:
66 4 stupefication stupefaction
67 8 Loathe Loath
68 31 Bioed qrge
69 5 frura frena
71 2 princessess princesses
81 16 consines consigns
91 5 Sourthern Southern
a9 6 farest forest
103 6 slur of Sita slur on Sita
107 13 “harrassed “harassed
111 11 impediment of impediment 1n
118 18 Lt [=ud
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